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Trumpa Bolonijos proceso apzvalga

Bolonijoje (ltalija) 1088 m. jkurtame seniausiame Europos universitete 1999 m. birzelio
19 d. 29 Europos $aliy ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla, pasirasé deklaracija, kuri
tapo politiniu veiksniu ir postimiu Europos Salyse pradéti permainas siekiant susieti
nacionalines aukstojo mokslo sistemas j bendrg Europos aukstojo mokslo erdve. Sios
deklaracijos atsiradimas ir Zymi Bolonijos proceso pradzig. Kadangi Bolonijos procese
dalyvauja ne tik Europos Sajungos, bet ir kitos Salys (3 priedas), geografiniu pozitriu jis
apima didziule teritorijg nuo Atlanto iki Ramiojo vandenyno, taciau politiniu pozidriu
Bolonijos procesas yra Europos Sajungos vykdomos politikos dalis ir jo plétros klausi-
mai yra nagrinéjami pirmiausia atsizvelgiant j Europos Sajungos plétros perspektyva.
Bolonijos procesa koordinuoja ir jgyvendina Bolonijos tolesnés veiklos grupé (Bo-
logna Follow-up Group, BFUG), kurig sudaro tikrieji nariai — Bolonijos procese daly-
vaujancios Salys ir Europos Komisija (The European Commission) — ir patariantieji na-
riai: Europos universitety asociacija (The European University Association, EUA), Eu-
ropos nacionalinés studenty sajungos (The National Unions of Students in Europe,
ESIB), Europos auks$tojo mokslo institucijy asociacija (The European Association of
Institutions in Higher Education, EURASHE), Europos aukstojo mokslo centras (7The
European Centre for Higher Education, UNESCO-CEPES), Europos aukstojo mokslo
kokybés uztikrinimo asociacija (The European Association for Quality Assurance in
Higher Education, ENQA), Tarptautinés svietimo sajungos Europos struktira (The Edu-
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cation International (El) Pan-European sructure), Europos pramonés ir darbdaviy kon-
federacijy sajunga (The Union des Industries de la Communauté européenne, UNICE).
Laikotarpiu tarp ministry susitikimy grupé jgyvendina jvairias programas, rengia semi-
narus, apzvalgas, dokumenty projektus ir organizuoja ministry susitikimus. Darbg tarp
grupés susitikimy uztikrina BFUG taryba, kurios sudétis keiciasi kas puse mety pagal
Saliy prezidentavimo Europos Sajungoje tvarkarast;.

Kalbant apie Bolonijos proceso iStakas, kaip idéjy Saltinis batinai prisimenama Sor-
bonos deklaracija, kurig 1998 m. geguzés mén. Paryziuje pasirasé Prancizijos, Italijos,
Jungtinés Karalystés ir Vokietijos ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla. Batent tada
atsirado kertiniai dviejy pakopy studijy sistemos, laipsniy palyginamumo ir akademi-
nio mobilumo principai, kurie véliau buvo iSsamiai iSdéstyti Bolonijos proceso doku-

mentuose.

1999 metai

Europos Saliy ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla, pasiraso Bolonijos deklara-
cijg, aptaria aukstojo mokslo ateities perspektyvas ir uzsibrézia iki 2010 m. sukurti
Europos aukstojo mokslo erdve. Siekiant Sio tikslo, nutariama imtis tokios veiklos:
sukurti aiskiy ir palyginamy laipsniy sistema, dviejy cikly (ikidiplominiy ir podiplomi-
niy studijy) sistema, studijy kredity sistema, skatinti tarptautinj bendradarbiavima
kokybés uztikrinimo srityje, remti akademinés bendruomenés mobiluma ir siekti ge-
resniy socialiniy saglygy. Ministrai, suprasdami, kad Europos auks$tojo mokslo erdvei
sukurti reikes nuolatinés paramos ir déemesio, susitaria susitikti po dvejy mety. Bolo-
nijos deklaracijg pasirasé tuometinis Lietuvos Respublikos $vietimo ir mokslo mi-
nistras Kornelijus Platelis.

2001 metai

Kadangi labai svarbu, kad, kuriant Europos aukstojo mokslo erdve, dalyvauty visa
Europa, ministry susitikimui buvo pasirinkta Praha (Cekija) - sostiné salies, nepriklau-
sancios Europos Sajungai. | Bolonijos procesa jsitraukia dar trys Salys, ir i$ viso jame
dalyvauja jau 32 salys.

Konferencijoje priimamas Prahos komunikatas, kuriuo ministrai patvirtina ankstes-

nius jsipareigojimus ir nubrézia dar tris naujas veiklos kryptis: mokymasis visg gyveni-
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ma, akademinés bendruomenés dalyvavimas kuriant Europos aukstojo mokslo erdve
ir jos patrauklumo didinimas. Vienas svarbiausiy Prahos susitikimo rezultaty — aktyvus
Europos universitety asociacijos ir Europos nacionaliniy studenty sajungy jsitrauki-
mas j Bolonijos procesa. Akivaizdu, kad politinis procesas turi buti suprantamas ir
priimtinas akademinei bendruomenei, nes jo jgyvendinimo sékmé priklauso ir nuo

paciy proceso dalyviy pastangy.

2003 metai

Rugséjo meén. Berlyne (Vokietija) jvyksta tre€iasis ministry susitikimas. Kaip ir ant-
rajame susitikime Prahoje, Lietuvos Respublikai ¢ia atstovauja Svietimo ir mokslo
ministras Algirdas Monkevic¢ius. Batent Berlyne nusprendziama, kad j procesa gali
jsitraukti ne tik Salys, dalyvaujancios Europos Bendrijos mainy programose (Socra-
tes, Leonardo da Vinci, Tempus—Cards), bet ir prie Europos kultlros konvencijos pri-
sijungusios Salys, pasiryzusios jgyvendinti uzsibréztg tikslg ir uzdavinius. Proceso
dalyvémis tampa Rusija, kitos Ryty Europos Salys ir bendras dalyviy skaicius iSau-
ga iki 40.

Prasideda diskusijos dél doktorantiros — treciojo studijy ciklo. Numatoma dar vie-
na, desimtoji, veiklos kryptis — stiprinti Europos aukstojo mokslo erdvés ir Europos
moksliniy tyrimy erdvés sanglauda.

Bolonijos proceso istorijoje Berlyno komunikatas ypatingas tuo, kad cia iSdéstytos
konkrecios nuostatos, nes politinius deklaratyvius jsipareigojimus papildo konkretas ir
bendri Saliy jsipareigojimai, nors dalis jy, ypac¢ dél studijy kokybés uztikrinimo ar ben-
dros kvalifikacijy struktiiros, tebéra labai bendro pobadzio ir pernelyg placiai supran-
tami, todél leidzia kiekvienai Saliai juos jgyvendinti jai priimtinu badu. Ir tai supranta-
ma, nes tik lankstumas padeda $alims susitarti dél bendry nacionaliniy aukstojo moks-
lo sistemy pokyciy. Laikotarpiui iki kito $vietimo ministry susitikimo 2005 m. Bergene
(Norvegija) nustatomos trys prioritetinés veiklos kryptys: studijy kokybe, dviejy cikly
laipsniy sistema ir laipsniy bei studijy laikotarpiy pripazinimas. éiq prioritety jgyvendi-
nimui numatoma sukurti kokybés uztikrinimo standartus ir gaires bei kokybés uztikri-
nimo/akreditavimo agentiry prieziGros sistema, Europos aukstojo mokslo erdve su-
siejancig kvalifikacijy sistema, pradéti kurti bendras studijy programas, iki 2005 m.

jdiegti diplomo priedeél; ir kt.
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Ministrai atkreipia démesj j tai, kad turi bati tobulinamos Europos aukstojo mokslo
erdvés socialinés salygos, pabrézia, kaip svarbu ratifikuoti Lisabonos konvencija, ir
paragina tai padaryti visas Bolonijos procese dalyvaujancias Salis.

Be to, ministrai iSreiSkia nora aiskiai zinoti, kaip sekasi jgyvendinti tikslus ir uzdavi-
nius, j ka dar reikia atkreipti démesj ir kokius numatyti zingsnius ateiciai. Jie jpareigoja
BFUG atlikti ,pusiaukelés” rezultaty apzvalga remiantis visy Saliy ir patarianciyjy part-
neriy — EUA, ESIB, EURYDICE tinklo — pateiktomis ataskaitomis apie proceso eiga ir

rezultatus pateikti kito ministry susitikimo metu.

2005 metai

Bergeno (Norvegija) konferencija — ketvirtasis ministry susitikimas. Ministrai teigia,
kad nors rezultatai konkreciose Salyse skirtingi, jgyvendinant Bolonijos proceso tiks-
lus, pasiekta didelé pazanga: daugiau kaip pusé Bolonijos procese dalyvaujanciy Saliy
studenty studijuoja pagal dviejy cikly sistema. Lietuvoje pasiekta pazanga, diegiant
dviejy cikly sistema, uztikrinant auk$tojo mokslo kokybe ir gerinant auk$tojo mokslo
kvalifikacijy pripazinima, jvertinta labai gerai.

Bergeno komunikate jvardijami svarbiausi 2005-2007 m. uzdaviniai ir veiksmy
planas. éj dokumenta, kaip ir Bolonijos deklaracija, ministrai, tarp jy ir Lietuvos Res-
publikos Svietimo ir mokslo ministras Remigijus Motuzas, patvirtina savo parasais —
pasiryzimo ir jsipareigojimo testi pradétg veiklg simboliu. IS viso komunikatg pasiraso
45 3aliy ministrai, ir tai rodo, kad Bolonijos procesas yra patrauklus daugeliui Saliy.
Bergeno konferencijos metu j Bolonijos procesa priimamos Ukraina, Moldova, Armé-
nija, Azerbaidzanas ir Gruzija.

Ministrai sutartinai laikosi nuostatos, kad visy aukstojo mokslo studijy pako-
py funkcija yra parengti darbo rinkai specialistg, kuris gebéty ateityje tobulinti
jgyta kompetencijg ir bty pilietiskai aktyvus. Taip pat nurodomos pagrindinés
blsimosios Europos aukstojo mokslo erdvés charakteristikos: bendra kvalifika-
cijy struktiira, bendri kokybés uztikrinimo standartai ir gairés bei laipsniy ir stu-
dijy laikotarpiu pripazinimo principai. Ministrai pritaria sitilomai Europos auks$tojo
mokslo erdvés kvalifikacijy struktirai ir jsipareigoja iki 2007 m. pradéti kurti su
Sia struktra suderintas nacionalines auk$tojo mokslo kvalifikacijy sistemas. Mi-

nistrai gerai jvertina sillomus Europos auk$tojo mokslo erdvés kokybés uztikri-
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nimo standartus ir gaires, jsipareigoja jais vadovautis ir garantuoti nacionaliniy
kokybés uztikrinimo agentiry veiklg. Ministrai pritaria pasitlymui sukurti Euro-
pos kokybés uztikrinimo agentilry registra ir paveda jo karimo ir priezitros klau-
simus spresti ENQA kartu su EUA, EURASHE, ESIB. Ministrai paragina studentus
bei aukS$tasias mokyklas ir toliau aktyviai bendradarbiauti Sioje srityje. Taip pat
jsipareigoja bendradarbiauti tobulinant aukstojo mokslo kvalifikacijy (tarp jy jung-
tiniy laipsniy), anksciau jgyto bei neformalaus iSsilavinimo pripazinima.

Komunikate nurodoma, kad batina sukurti tinkamas studijy sglygas studentams,
gerinti aukstojo mokslo prieinamuma visoms socialinéms grupéms, skatinti studen-
ty ir déstytojy mobiluma, sudaryti galimybes studijoms skirtas nacionalines subsidi-
jas ir paskolas naudoti visose Europos aukstojo mokslo erdvés kirime dalyvaujan-
Ciose Salyse.

Daug démesio skiriama doktorantiiros studijoms bei auks$tojo mokslo ir mokslo
rySiui stiprinti. Rengiant mokslininkus raginama atkreipti démesj j placius rinkos porei-
kius ir batinuma didinti mokslininko karjeros galimybes.

Vertinant Bolonijos proceso eigg dera nurodyti, kad dirbama karybiskai, tikslai ir
uzdaviniai derinami su bendromis Europos raidos tendencijomis — tai jrodo ir sparciai
didéjantis dalyviy skaicius. Vis délto iSsakoma ir kritika, kad tam tikros reformos ir
sprendimai daromi skubotai ar nepagrjstai. KritiSkas pozidris neretai padeda jZvelgti
klaidas ir taisytinas vietas, jeigu reformy kritika nedangstomas nenoras keistis. Pasi-
keitimai ne visada palankiai vertinami, dél jy nuolat vyksta karstos diskusijos, nes susi-
tarus dél bendros idéjos, sudétingiausia imtis konkreciy veiksmy. Neatsilikti nuo vyks-
tanéiy procesy pirmiausia naudinga mums patiems — batent, kad iSlaikytume savo
kultirine tapatybe, vertybes ir atrastume naujas vertybes bei galimybes kuriamoje
Europos aukstojo mokslo erdvéje.

Kokia bus Europos aukstojo mokslo erdveé - j §j klausimg bandyta rasti atsakyma
Bergeno konferencijoje. VisiSkai aiSku, kokia ji neturéty bati. Neturéty bati niveliuoja-
mos dabar egzistuojancios nacionalinés aukstojo mokslo sistemos, taciau joms btina
suteikti nemazai bendry ypatybiy, kurias suprasty kitos Salys — Bolonijos proceso daly-
vés. Pasak Norvegijos Svietimo ir mokslo ministrés Kristin Clement, ,jei procesas bus
per daug spartus, kils pavojus, kad daug $aliy negalés spéti su juo, taiau jei procesas
vyks per daug létai, jis gali likti tik zodziais”. Kad ir kaip baty, visy Saliy siekis yra
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uztikrinti optimalig proceso sparta ir kurti konkurencinga nacionaline auk$tojo mokslo
sistema. Tam reikalingos sutelktos akademinés bendruomeneés pastangos ir bendras

supratimas.



Europos aukstojo mokslo erdve

Bendra Europos Saliy Svietimo ministry
1999 m. birZelio 19 d. Bolonijos Deklaracija

Del nepaprasty pastaryjy keleriy mety laimeéjimy Europos integracija darosi vis kon-
kretesné ir akivaizdesné Sajungos ir jos pilie€iy tikrove. Plétros perspektyvos ir vis
glaudesni rysiai su kitomis Europos Salimis suteikia Siai tikrovei vis platesnius matme-
nis. O mes esame liudininkai, kaip auga politinio ir akademinio pasaulio dalies bei
vieSosios nuomonés suvokimas, kad reikia sukurti tobulesne ir ambicingesne Europa,
ypac prapleciant ir sustiprinant jg intelektiniu, kultdriniu, socialiniu, moksliniu ir tech-
nologiniu pozidriu.

2iniq Europa jau pladiai pripazjstama kaip nepakei¢iamas socialinio ir Zmogi$kojo
augimo veiksnys, taip pat kaip btinas komponentas konsoliduoti ir praturtinti Euro-
pos pilietybe, galintig suteikti jos pilieCiams batinus gebéjimus pasitikti naujo taks-
tantmecio mestus isstkius, kartu suvokiant bendras vertybes ir priklausomybe ben-
drai socialinei ir kultdrinei erdvei.

Visuotinai pripazjstama pagrindiné svietimo ir bendradarbiavimo Sioje srityje reiks-
meé kuriant ir stiprinant stabilias, taikias ir demokratines visuomenes, ypac¢ atkreipiant
démesj j dabartine padétj Pietry¢iy Europoje.

1998 m. geguzés 25 d. Sorbonos deklaracija, kuri buvo grindziama Siomis nuosta-
tomis, pabrézé ypatinga universitety vaidmenj plétojant Europos kultlrines dimensi-
jas. Europos aukstojo mokslo erdveés kiirima ji pabrézé kaip svarbiausig biida skatinti

pilie¢iy mobiluma ir jy galimybes jsidarbinti bei visapusiska Zemyno raida.
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Kelios Europos $alys sutiko jsipareigoti siekti deklaracijoje iSkelty tiksly pasira-
Sydamos jg ar isSreiksdamos principinj pritarimg. Daugelio vyriausybiy pasiryzima
veikti parodeé keleto tuo metu Europoje pradeéty jgyvendinti auk$tojo mokslo refor-
my kryptis.

Europos aukstojo mokslo institucijos savo ruoztu priémé i§Stkj ir émési pagrindi-
nio vaidmens kuriant Europos aukstojo mokslo erdve, taip pat atgaivinant esminius
principus, 1988 m. jvardytus Bologna Magna Charta Universitatum. Tai labai svarbu,
nes universitety savarankiSkumas ir autonomija garantuoja, kad aukstasis mokslas ir
moksliniy tyrimy sistemos nuolatos prisitaiko prie kintanciy poreikiy, visuomenés rei-
kalavimy ir mokslo pazangos.

Buvo pasirinkta teisinga kryptis ir prasmingas tikslas. Vis délto reikia nuolatinio im-
pulso tam, kad aukstojo mokslo sistemos tapty visiskai suderintos ir palyginamos. To
siekti turime konkreciomis priemonémis, leidZzian¢iomis apc¢iuopiamai Zengti j priekj.
Misy Saliy autoritetingi ekspertai ir mokslininkai birzelio 18 d. susitikime pateiké mums
labai naudingy pasitlymuy, kokiy reikéty imtis iniciatyvy.

Ypac privalome atkreipti démesj j Europos aukstojo mokslo sistemos tarptautinio
konkurencingumo didinima. Kiekvienos civilizacijos gyvybinguma ir efektyvuma gali-
ma jvertinti jos kultiros patrauklumu kitoms Salims. Mes privalome garantuoti, kad
Europos aukstojo mokslo sistema tapty visam pasauliui tokia patraukli, kokios nepa-
prastai patrauklios yra musy kultiros ir mokslo tradicijos.

Pritardami, kad remiame bendruosius principus, iSdéstytus Sorbonos deklaracijo-
je, jsipareigojame derinti savo politikas, kad per trumpag laika, butinai per pirmajj tre-
¢iojo tkstantmecio deSimtmetj, bty jgyvendinti Sie, misy manymu, pagrindiniai tikslai,
kuriais siekiama sukurti Europos aukstojo mokslo erdve ir Europos aukstojo mokslo
sistemg padaryti Zinoma visame pasaulyje:

» lengvai suprantamuy ir palyginamu laipsniu sistemos pasirinkimas ir diplomo
priedélio jdiegimas siekiant palengvinti Europos pilieciy galimybes jsidarbinti ir
skatinti Europos aukstojo mokslo sistemos tarptautinj konkurencinguma;

» sistemos, i§ esmés grindziamos dviem pagrindiniais — ikidiplominiy ir
podiplominiy studijy ciklais — perémimas. Siekiant patekti j antrajj cikla, reikés
seékmingai baigti pirmajj (ne trumpesnj kaip trejy mety) cikla. Laipsnis, suteiktas

baigus pirmajj cikla, taip pat bus tinkamas Europos darbo rinkai kaip tam tikro
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lygio kvalifikacija. Baigus antrajj cikla, bus jgyjamas magistro ir (ar) daktaro

laipsnis, kaip yra daugelyje Europos saliy;

kredity sistemos, panasios j ECTS sistema, kaip tinkamos priemoneés, skatinancios

platy studenty judeéjima, sukirimas. Kreditai galéty bati jgyjami ne tik studijuojant

aukstojoje mokykloje, bet ir mokantis visg gyvenima, svarbu, kad kreditus pripa-

Zinty universitetai;

mobilumo skatinimas, Salinant klitis, trukdancias laisvai judeéti ir itin daug

démesio skiriant

* studentams, studijy prieinamumui, galimybéms mokytis ir su tuo susijusioms
paslaugoms;

* laikotarpiy, per kuriuos déstytojai, mokslininkai ir administracijos darbuoto-
jai uzsiima moksline veikla, désto, stazuojasi Europos kontekste, pripazinimui
ir reguliavimui, nepazeidziant jstatymuose numatyty jy teisiy;

europinio bendradarbiavimo skatinimas kokybés uztikrinimo srityje siekiant

sukurti panasius kriterijus ir metodologijas;

europiniy aukstojo mokslo aspekty stiprinimas, itin daug démesio skiriant studijy

programomes, institucijy bendradarbiavimui, judéjimo jvairovei ir integruotoms

studijy, stazuociy ir moksliniy tyrimy programoms.

|sipareigojame siekti Siy tiksly remdamiesi misy institucijy kompetencija ir visapusiskai

atsizvelgdami j kultdiry, kalby, nacionaliniy Svietimo sistemy jvairove ir Universiteto

autonomija, kad sukurtume Europos aukstojo mokslo erdve. Siekdami Sio tikslo, mes

bendradarbiausime tarpvyriausybiniu lygiu, taip pat su nevyriausybinémis organi-

zacijomis, kompetentingomis aukstojo mokslo srityje. Tikimés, kad universitetai vél greitai

ir palankiai atsilieps ir aktyviai prisidés prie §io misy siekio sekmés.

Badami jsitikine, kad Europos aukstojo mokslo erdvés kirimui bitina nuolatiné parama,

priezidra ir prisitaikymas prie nuolat besikei¢ianciy poreikiy, mes nutariame po dvejy

mety vél susitikti, kad jvertintume pasiektg pazangg ir numatytume naujus zingsnius.
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ir moksliniy tyrimy ministerija (Vokietija)
Ute Erdsiek-Rave
Slézvigo-Holsteino zemiy Svietimo, mokslo, technologijy ir kultiros ministras
(Nuolatiné Vokietijos Zzemiy kultros ministry konferencija)
Gherassimos Arsenis

Visuomenés Svietimo ir religijos reikaly ministras (Graikija)
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Adam Kiss

Valstybés sekretoriaus pavaduotojas auk$tajam mokslui ir mokslui (Vengrija)
Gudridur Sigurdardottir

Generalinis sekretorius, Svietimo, mokslo ir kultiros ministerija (Islandija)
Pat Dowling

Vyriausias pareiglnas, Svietimo ir mokslo ministerija (Airija)
Ortensio Zecchino

Universitety, moksliniy ir technologiniy tyrimy ministras (ltalija)
Tatjana Koke

Aukstojo mokslo ir mokslo valstybés ministré (Latvija)
Kornelijus Platelis

Svietimo ir mokslo ministras (Lietuva)
Erna Hannicot-Schoepges

Nacionalinio Svietimo ir profesinio rengimo ministré (Liuksemburgas)
Louis Galea

Svietimo ministras (Malta)
Loek Hermans

Svietimo, kultdros ir mokslo ministras (Nyderlandai)
Jon Lilletun

Svietimo, moksliniy tyrimy ir baznycios reikaly ministras (Norvegija)
Wilibald Winkler

Valstybés nacionalinio Svietimo sekretoriaus pavaduotojas (Lenkija)
Eduard Marcal Grilo

Svietimo ministras (Portugalija)
Andrei Marga

Nacionalinio Svietimo ministras (Rumunija)

Milan Ftacnik

Svietimo ministras (Slova kija)
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Pavel Zgaga

Valstybés sekretorius aukstajam mokslui (Slovénija)

D. Jorge Fernandez Diaz
Valstybés sekretorius Svietimui, universitetams, moksliniams tyrimams
ir technologijoms (Ispanija)
Agneta Bladh
Valstybés sekretoré Svietimui ir mokslui (évedija)
Charles Kleiber
Valstybés sekretorius moksliniams tyrimams ir technologijoms

(éveicarijos Konfederacija)

Stoke’o Newingtono baroniene Tessa Blackstone

Valstybés ministré Svietimui ir jdarbinimui (Jungtiné Karalysté)



The European Higher Education Area

Joint declaration of the European Ministers of Education,
Bologna Declaration, of 19 June 1999

The European process, thanks to the extraordinary achievements of the last few years,
has become an increasingly concrete and relevant reality for the Union and its citi-
zens. Enlargement prospects together with deepening relations with other European
countries, provide even wider dimensions to that reality. Meanwhile, we are witness-
ing a growing awareness in large parts of the political and academic world and in
public opinion of the need to establish a more complete and far-reaching Europe, in
particular building upon and strengthening its intellectual, cultural, social and scien-
tific and technological dimensions.

A Europe of Knowledge is now widely recognised as an irreplaceable factor for
social and human growth and as an indispensable component to consolidate and
enrich the European citizenship, capable of giving its citizens the necessary compe-
tences to face the challenges of the new millennium, together with an awareness of
shared values and belonging to a common social and cultural space.

The importance of education and educational co-operation in the development
and strengthening of stable, peaceful and democratic societies is universally acknowl-
edged as paramount, the more so in view of the situation in South East Europe.

The Sorbonne declaration of 25th of May 1998, which was underpinned by these
considerations, stressed the Universities’ central role in developing European cultural

dimensions. It emphasised the creation of the European area of higher education as a
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key way to promote citizens’ mobility and employability and the Continent’s overall
development.

Several European countries have accepted the invitation to commit themselves
to achieving the objectives set out in the declaration, by signing it or expressing
their agreement in principle. The direction taken by several higher education re-
forms launched in the meantime in Europe has proved many Governments’ deter-
mination to act.

European higher education institutions, for their part, have accepted the chal-
lenge and taken up a main role in constructing the European area of higher educa-
tion, also in the wake of the fundamental principles laid down in the Bologna Magna
Charta Universitatum of 1988. This is of the highest importance, given that Universi-
ties’ independence and autonomy ensure that higher education and research sys-
tems continuously adapt to changing needs, society’s demands and advances in
scientific knowledge.

The course has been set in the right direction and with meaningful purpose. The
achievement of greater compatibility and comparability of the systems of higher edu-
cation nevertheless requires continual momentum in order to be fully accomplished.
We need to support it through promoting concrete measures to achieve tangible for-
ward steps. The 18th June meeting saw participation by authoritative experts and
scholars from all our countries and provides us with very useful suggestions on the
initiatives to be taken.

We must in particular look at the objective of increasing the international competi-
tiveness of the European system of higher education. The vitality and efficiency of any
civilisation can be measured by the appeal that its culture has for other countries. We
need to ensure that the European higher education system acquires a world-wide
degree of attraction equal to our extraordinary cultural and scientific traditions.

While affirming our support to the general principles laid down in the Sorbonne
declaration, we engage in co-ordinating our policies to reach in the short term, and
in any case within the first decade of the third millennium, the following objectives,
which we consider to be of primary relevance in order to establish the European
area of higher education and to promote the European system of higher education

world-wide:
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» Adoption of a system of easily readable and comparable degrees, also through
the implementation of the Diploma Supplement, in order to promote European
citizens employability and the international competitiveness of the European
higher education system

» Adoption of a system essentially based on two main cycles, undergraduate and
graduate. Access to the second cycle shall require successful completion of first
cycle studies, lasting a minimum of three years. The degree awarded after the
first cycle shall also be relevant to the European labour market as an appropriate
level of qualification. The second cycle should lead to the master and/or doctor-
ate degree as in many European countries.

» Establishment of a system of credits — such as in the ECTS system — as a proper
means of promoting the most widespread student mobility. Credits could also
be acquired in non-higher education contexts, including lifelong learning, pro-
vided they are recognised by receiving Universities concerned.

» Promotion of mobility by overcoming obstacles to the effective exercise of free
movement with particular attention to:

» for students, access to study and training opportunities and to related services

» forteachers, researchers and administrative staff, recognition and valorisation
of periods spent in a European context researching, teaching and training,
without prejudicing their statutory rights.

» Promotion of European co-operation in quality assurance with a view to devel-
oping comparable criteria and methodologies.

» Promotion of the necessary European dimensions in higher education, particu-
larly with regards to curricular development, inter institutional co-operation, mo-

bility schemes and integrated programmes of study, training and research.

We hereby undertake to attain these objectives — within the framework of our institu-
tional competences and taking full respect of the diversity of cultures, languages,
national education systems and of University autonomy — to consolidate the Euro-
pean area of higher education. To that end, we will pursue the ways of intergovern-
mental co-operation, together with those of non governmental European

organisations with competence on higher education. We expect Universities again
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to respond promptly and positively and to contribute actively to the success of our
endeavour.

Convinced that the establishment of the European area of higher education re-
quires constant support, supervision and adaptation to the continuously evolving needs,
we decide to meet again within two years in order to assess the progress achieved

and the new steps to be taken.

Signatories

Caspar Einem
Minister of Science and Transport (Austria)
Jan Ade
Director General, Ministry of the Flemish Community,
Department of Education (Belgium)
Gerard Schmit
Director General of French Community, Ministry for Higher Education
and Research (Belgium)
Eduard Zeman
Minister of Education, Youth and Sport (Czech Republic)
Anna Maria Totomanova
Vice Minister of Education and Science (Bulgaria)
Tonis Lukas
Minister of Education (Estonia)
Margrethe Vestager
Minister of Education (Denmark)
Claude Allegre
Minister of National Education, Research and Technology (France)
Maija Rask

Minister of Education and Science (Finland)
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Ute Erdsiek-Rave
Minister of Education, Science, Research And Culture of
the Land Scheswig-Holstein (Permanent Conference of the Ministers
of Culture of the German Landers)
Wolf-Michael Catenhusen
Parliamentary State Secretary, Federal Ministry of Education
and Research (Germany)
Adam Kiss
Deputy State Secretary for Higher Education and Science (Hungary)
Gherassimos Arsenis

Minister of Public Education and Religious Affairs (Greece)

Pat Dowling

Principal Officer, Ministry for Education and Science (Ireland)
Gudridur Sigurdardottir

Secretary General, Ministry of Education, Science and Culture (Iceland)
Tatiana Kokek

State Minister of Higher Education and Science (Latvia)
Ortensio Zecchino

Minister of University and Scientific And Technological Research (ltaly)
Erna Hennicot-Schoepges

Minister of National Education and Vocational Training (Luxembourg)
Kornelijus Platelis

Minister of Education and Science (Lithuania)
Loek Hermans

Minister of Education, Culture and Science (the Netherlands)
Louis Galea

Minister of Education (Malta)
Wilibald Winkler

Under Secretary of State of National Education (Poland)
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Jon Lilletun

Minister of Education, Research and Church Affairs (Norway)
Andrei Marga

Minister of National Education (Romania)
Eduardo Marcal Grilo

Minister of Education (Portugal)
Pavel Zgaga

State Secretary for Higher Education (Slovenia)
Milan Ftacnik

Minister of Education (Slovak Republic)
Agneta Bladh

State Secretary for Education and Science (Sweden)
D.Jorge Fernandez Diaz

Secretary of State of Education, Universities, Research and Development (Spain)
Baroness Tessa Blackstone of Stoke Newington

Minister of State for Education and Employment (United Kingdom)
Charles Kleiber

State Secretary for Science and Research (Swiss Confederation)



Europos aukstojo mokslo erdves link

Europos Ministry, atsakingy uz aukstajj moksla, susitikimo Prahoje
2001 m. geguzes 19 d. komunikatas

Praéjus dvejiems metams po Bolonijos deklaracijos pasiraS8ymo ir trejiems metams po
Sorbonos deklaracijos pasiraSymo, 32 Europos $Saliy signatariy ministrai, atsakingi uz
aukstajj moksla, susitiko Prahoje apzvelgti pasiektg pazanga bei apibrézti proceso kryptis
ir ateinanc¢iy mety prioritetus. Ministrai dar kartg patvirtino savo jsipareigojima sukurti
Europos aukstojo mokslo erdve iki 2010 m. Tai, kad Sio susitikimo vieta pasirinkta
Praha, simbolizuoja jy nora, atsizvelgiant j numatoma Europos Sajungos plétra, j procesa
jtraukti visg Europa.

Ministrai palankiai priemeé ir jvertino tolesnés veiklos grupés parengta ataskaitag
.Bolonijos proceso eiga” bei pripazino, kad Bolonijos deklaracijoje iSdéstyti tikslai
sulaukeé plataus pritarimo bei tapo aukstojo mokslo sistemy daugumoje Saliy signatariy,
taip pat universitety ir kity auk$tojo mokslo institucijy raidos pagrindu. Ministrai dar
kartg patvirtino, jog batina toliau stengtis skatinti mobiluma, kad studentai, déstytojai,
mokslininkai ir administracijos darbuotojai galéty naudotis Europos aukstojo mokslo
erdves turtais, tarp jy — ir demokratinémis vertybémis, kultiry ir kalby bei aukstojo
mokslo sistemy jvairove.

Ministrai atkreipé démes;j j Europos aukstojo mokslo institucijy suvaziavimo, jvykusio
kovo 29-30 d. Salamankoje, ir j Europos studenty suvaziavimo, jvykusio kovo 24-25 d.
Gioteborge, pateiktas rekomendacijas bei jvertino aktyvy Europos universitety

asociacijos (EUA) ir Europos nacionaliniy studenty sajungy (ES/B) jsitraukima j Bolonijos
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procesa. Jie pazyméjo ir palankiai jvertino daug kity $j procesa skatinanciy iniciatyvy.
Ministrai taip pat atkreipé demes;j j konstruktyvig Europos Komisijos parama.
Ministrai pazymeéjo, kad daugumoje valstybiy placiai ir intensyviai buvo imtasi
jgyvendinti deklaracijos rekomendacijas dél laipsniy struktiiros. Ypac gerai jie jvertino
veiklg siekiant garantuoti kokybe. Ministrai pripazino poreikj bendradarbiauti priimant

tarpnacionalinio svietimo keliamus i§$tkius. Taip pat jie pripazino, kad Svietimo srityje

yra reikalinga mokymosi visg gyvenima perspektyva.

Tolesni velksmai siekiant SeSiy
Bolonijos proceso tiksly

Ministrai patvirtino, kad Bolonijos deklaracijoje paskelbtas Europos aukstojo mokslo
erdveés klrimas yra salyga didinti Europos aukstojo mokslo institucijy patraukluma ir
konkurencinguma. Jie palaiké idéja, kad aukstasis mokslas turéty bati vertinamas kaip
visuomeniné gérybé, jis yra ir bus visuomenés pareiga (reguliavimas ir t. t.), o studentai
yra visateisiai aukstojo mokslo bendruomenés nariai. Atsizvelgdami j tai, ministrai iSsaké

tokiag nuomone dél tolesnés proceso eigos:

Lengvai suprantamy ir palyginamy laipsniy
sistemos peremimas

Ministrai ryZtingai paragino universitetus ir kitas aukstojo mokslo institucijas visiskai
iSnaudoti turimas nacionalinés teisés galimybes ir europines priemones, galincias
palengvinti kursy, laipsniy ir pan. akademinj ir profesinj pripazinima, kad pilieciai galéty
veiksmingai naudotis jy jgyta kvalifikacija, kompetencija ir jgidziais visoje Europos
aukstojo mokslo erdvéje.

Ministrai kreipési j organizacijas ir tinklus, tokius kaip NARIC ir ENIC, kad instituciniu,
nacionaliniu ir europiniu lygiu bty paskatintas nesudétingas, veiksmingas ir nesaliSkas

pripazinimas, atspindintis esama kvalifikacijy jvairove.
Dvieju cikly sistemos peremimas
Ministrai su pasitenkinimu pazymeéjo, kad buvo ryztingai siekiama $io tikslo ir vyksta

diskusijos deél laipsniy struktiiros, kuri bty pagrjsta dviem pagrindiniais ciklais,
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dalinanciais auks$tajj moksla j ikidiplomines ir podiplomines studijas. Kai kurios Salys
jau perémeé tokig struktiirg, o kitos labai susidoméjusios svarsto $ig galimybe. Svarbu
pazyméti, kad daugelyje Saliy bakalauro ir magistro ar jiems prilyginami dviejy cikly
sistemos laipsniai gali biti jgyjami ne tik universitetuose, bet ir kitose aukstojo mokslo
institucijose. Studijy programos, kurias baigus jgyjamas laipsnis, gali ir turéty bati
jvairios paskirties ir profilio, kad atitikty jvairius individualius, akademinius ir darbo
rinkos poreikius, kaip nurodyta Helsinkio seminare, skirtame bakalauro pakopos laipsniy

klausimui (2001 m. vasario meén.).

Kredity sistemos kirimas

Ministrai pabrézé, jog siekiant didesnio lankstumo procesuose, susijusiuose su
mokymusi ir kvalifikacijos jgijimu, batina kvalifikacijai jvertinti pasirinkti bendrus
pagrindinius principus, kuriuos papildyty tokia kaip ECTS ar kita, suderinama su ja
kredity sistema, atliekanti tiek kredity perkelimo, tiek jy kaupimo funkcijas. Tokios
priemoneés kartu su abipusiai pripazjstamomis kokybés uztikrinimo sistemomis padés
studentams lengviau patekti j Europos darbo rinka ir padidins Europos aukstojo mokslo
suderinamuma, patraukluma ir konkurencinguma. Visuotinis tokios kredity sistemos

jtvirtinimas ir diplomo priedélio naudojimas skatins pazanga Sioje srityje.

Mobilumo skatinimas

Ministrai dar karta patvirtino, jog Bolonijos deklaracijoje paskelbtas studenty,
destytojy, mokslininky ir administracijos darbuotojy mobilumo didinimas yra nepa-
prastai svarbus tikslas. Todél jie patvirtino savo jsipareigojima stengtis pasalinti visas
kliatis, trukdancias laisvai judéti studentams, déstytojams, mokslininkams ir admi-
nistracijos darbuotojams, ir pabréze socialinj mobilumo aspekta. Jie atkreipé déemes;j |
Europos Bendrijos programy teikiamas mobilumo galimybes ir | pazanga Sioje srityje
— pavyzdziui, 2000 m. Nicoje Europos Virsiniy Tarybos patvirtintg ir pradétg jgyvendinti

Mobilumo veiksmy plana.
Europinio bendradarbiavimo skatinimas kokybei uztikrinti
Ministrai pripazino, kad kokybés uztikrinimo sistemos vaidina gyvybiskai svarby

vaidmenj jtvirtinant aukstos kokybés standartus ir palengvinant kvalifikacijy palyginima
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Europoje. Jie taip pat paragino glaudziau bendradarbiauti pripazinima ir kokybe
uztikrinancius tinklus. Jie pabrézé, kad butina glaudziai bendradarbiauti ir tarpusavyje
pasitikéti Europos mastu pripazjstant nacionalines kokybés uztikrinimo sistemas. Be
to, paragino universitetus ir kitas aukstojo mokslo institucijas skleisti geriausios patirties
pavyzdzius ir parengti veiksmy planus, laiduojanc¢ius vertinimo bei akreditavimo/
sertifikavimo procediry tarpusavio pripazinima. Ministrai kreipési j universitetus ir kitas
aukstojo mokslo institucijas, nacionalines agentliras bei Europos auks$tojo mokslo
kokybés uztikrinimo tinklag (ENQA), kad bendradarbiaudami su atitinkamomis Saliy
institucijomis, nepriklausanéiomis ENQA, kartu parengty bendras rekomendacijas ir

skleisty geriausig patirtj.

Europiniy aspekty aukstajame moksle skatinimas

Ministrai paragino auks$tojo mokslo sektoriy kurti ,europinio” turinio, paskirties bei
sandaros visy pakopy modulius, kursus ir programas, kad toliau baty stiprinami
europinio aukstojo mokslo aspektai ir didinamos absolventy galimybés jsidarbinti. Tai
ypac taikytina skirtingy Saliy institucijy bendrai parengtiems moduliams, kursams ir

studijy programoms, kurias baigus jgytas jungtinis laipsnis yra pripazjstamas.
Ministrai taip pat pabreze Siuos dalykus

Mokymasis visa gyvenima

Mokymasis visg gyvenima yra svarbus Europos aukstojo mokslo erdvés elementas.
Ateities Europoje, kurios pagrindas — Ziniy visuomené ir ekonomika, mokymosi visa
gyvenima strategijos yra butinos sutinkant konkurencijos ir naujausiy technologijy

keliamus i§SUkius ir stiprinant visuomenés sanglauda, jtvirtinant lygias galimybes ir

gerinant gyvenimo kokybe.

Aukstojo mokslo institucijos ir studentai

Ministrai pabrézé, kad universitety, kity aukstojo mokslo institucijy ir studenty, kaip
kompetentingy, aktyviy ir konstruktyviai nusiteikusiy partneriy, dalyvavimas kuriant ir
formuojant Europos aukstojo mokslo erdve yra reikalingas ir sveikintinas. Institucijos

parodé, kaip joms svarbu sukurti suderintg ir veiksminga, taciau jvairig ir lankscia
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Europos aukstojo mokslo erdve. Ministrai taip pat nurodé, kad kokybé yra pagrindiné
salyga, laiduojanti pasitikéjima, aktualuma, mobiluma, suderinamuma ir patraukluma
Europos aukstojo mokslo erdvéje. Ministrai pareiskée, kad jie vertina indélj padéjusiyjy
plétoti tokias studijy programas, kuriose akademiné kokybé siejama su nenutrikstancia
darbine veikla, bei pakvieté auk$tojo mokslo institucijas toliau testi §j darba.

Ministrai patvirtino, kad studentai turety dalyvauti organizuojant universitety ir kity
aukstojo mokslo institucijy studijas bei daryti jtakg studijy turiniui. Be to, studentams

priminus, ministrai patvirtino batinybe atsizvelgti j socialinj Bolonijos proceso aspekta.

Europos aukstojo mokslo erdves patrauklumo didinimas

Ministrai sutiko, kad svarbu didinti Europos auk$tojo mokslo patraukluma Europos
ir kity pasaulio Saliy studentams. Europos aukstojo mokslo laipsniy aiSkumas ir galimybé
juos palyginti pasaulio mastu turéty bati didinama sukuriant bendra kvalifikacijy sistema,
taip pat suderintus kokybés uztikrinimo ir akreditavimo/sertifikavimo mechanizmus
bei placiau skleidZiant informacija.

Ministrai ypac pabreézeé, kad aukstojo mokslo kokybé ir moksliniai tyrimai yra ir turéty
bati svarbus Europos tarptautinj patraukluma ir konkurencinguma salygojantis veiksnys.
Ministrai sutiko, kad turéty bati domimasi, kuo gali bati naudinga Europos aukstojo
mokslo erdvé su jvairios paskirties institucijomis ir studijy programomis. Jie paragino
glaudziau bendradarbiauti Europos $alis transnacionalinio Svietimo ir jo perspektyvy

klausimu.
Tolesne veikla

Ministrai jsipareigojo testi tarpusavio bendradarbiavima, grindziama Bolonijos dekla-
racijoje suformuluotais tikslais, besiremiantj panasumais ir s€kmingai panaudojantj
kultdry, kalby ir nacionaliniy sistemy skirtumus, iSnaudojantj visas galimybes, kurias
atveria tarpvyriausybinis bendradarbiavimas ir nuolatinis dialogas su Europos univer-
sitetais ir kitomis auk§tojo mokslo institucijomis, studenty organizacijomis, taip pat ir
Bendrijos vykdomos programos.

Ministrai pakvieté j Bolonijos procesa jsitraukti naujas nares — $alis, kurios dalyvauja

Europos Bendrijos Socrates, Leonardo da Vinci ir Tempus-Cards programose, ir joms
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atstovaujantiems ministrams pateikti paraiskas. Jie patenkino Kroatijos, Kipro ir Turkijos
paraiskas.

Ministrai nutaré surengti kitg susitikimg 2003 m. antrajj pusmetj Berlyne, kad ap-
zvelgty padarytg pazanga ir nustatyty tolesniy Europos aukstojo mokslo erdvés karimo
etapy kryptis bei prioritetus. Jie patvirtino poreikj sukurti tolesniam darbui bating
strukttra, kurig sudaryty tolesnés veiklos ir parengiamoji grupés. Tolesnés veiklos grupe
sudaryty visy Saliy signatariy, naujy nariy ir Europos komisijos atstovai, jai pirmininkauty
tuo metu ES pirmininkaujanti Salis. Parengiamaja grupe sudaryty atstovai ty Saliy,
kuriose jvyko paskutinis ir vyks kitas ministry susitikimas, dvi ES 8alys ir dvi ES nepri-
klausancios salys; Siuos keturis atstovus iSrinks tolesnés veiklos grupé. Parengiamojoje
grupéje taip pat bus tuo metu ES pirmininkaujanti Salis ir Europos komisija. Paren-
giamajai grupei pirmininkaus atstovas tos Salies, kurioje vyks kitas ministry susitikimas.

Toliau dirbant turéty bati konsultuojamasi su Europos universitety asociacija,
Europos aukstojo mokslo institucijy asociacija (EURASHE), Europos nacionalinémis
studenty sajungomis (ES/B) ir Europos Taryba.

Kad procesas testysi, ministrai paragino tolesnés veiklos grupe rengti seminarus
Siomis temomis: bendradarbiavimas akreditavimo ir kokybés uztikrinimo srityse,
pripazinimo klausimai bei kredity naudojimas Bolonijos procese, jungtiniy laipsniy
kdrimas, socialinis aspektas, itin daug démesio skiriant mobilumo kliGtims jveikti, Bolo-

nijos proceso plétrai, mokymuisi visa gyvenimga ir studenty dalyvavimui procese.



Towards the European Higher
Education Area

Communiqué of the meeting of European Ministers in charge
of Higher Education in Prague on May 19th 2001

Two years after signing the Bologna Declaration and three years after the Sorbonne
Declaration, European Ministers in charge of higher education, representing 32 signa-
tories, met in Prague in order to review the progress achieved and to set directions
and priorities for the coming years of the process. Ministers reaffirmed their commit-
ment to the objective of establishing the European Higher Education Area by 2010.
The choice of Prague to hold this meeting is a symbol of their will to involve the whole
of Europe in the process in the light of enlargement of the European Union.

Ministers welcomed and reviewed the report “Furthering the Bologna Process”
commissioned by the follow-up group and found that the goals laid down in the Bolo-
gna Declaration have been widely accepted and used as a base for the development
of higher education by most signatories as well as by universities and other higher
education institutions. Ministers reaffirmed that efforts to promote mobility must be
continued to enable students, teachers, researchers and administrative staff to benefit
from the richness of the European Higher Education Area including its democratic
values, diversity of cultures and languages and the diversity of the higher education
systems.

Ministers took note of the Convention of European higher education institutions
held in Salamanca on 29-30 March and the recommendations of the Convention of

European Students, held in Géteborg on 24-25 March, and appreciated the active
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involvement of the European University Association (EUA) and the National Unions of
Students in Europe (ESIB) in the Bologna process. They further noted and appreciated
the many other initiatives to take the process further. Ministers also took note of the
constructive assistance of the European Commission.

Ministers observed that the activities recommended in the Declaration concern-
ing degree structure have been intensely and widely dealt with in most countries.
They especially appreciated how the work on quality assurance is moving forward.
Ministers recognized the need to cooperate to address the challenges brought about
by transnational education. They also recognized the need for a lifelong learning

perspective on education.

Further actions following the six objectives
of the Bologna process

As the Bologna Declaration sets out, Ministers asserted that building the European
Higher Education Area is a condition for enhancing the attractiveness and competi-
tiveness of higher education institutions in Europe. They supported the idea that higher
education should be considered a public good and is and will remain a public respon-
sibility (regulations etc.), and that students are full members of the higher education
community. From this point of view Ministers commented on the further process as

follows:

Adoption of a system of easily readable
and comparable degrees

Ministers strongly encouraged universities and other higher education institutions
to take full advantage of existing national legislation and European tools aimed at
facilitating academic and professional recognition of course units, degrees and other
awards, so that citizens can effectively use their qualifications, competencies and skills
throughout the European Higher Education Area.

Ministers called upon existing organisations and networks such as NARIC and ENIC
to promote, at institutional, national and European level, simple, efficient and fair rec-

ognition reflecting the underlying diversity of qualifications.
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Adoption of a system essentially
based on two main cycles

Ministers noted with satisfaction that the objective of a degree structure based on
two main cycles, articulating higher education in undergraduate and graduate studies,
has been tackled and discussed. Some countries have already adopted this structure
and several others are considering it with great interest. It is important to note that in
many countries bachelor’s and master’s degrees, or comparable two cycle degrees,
can be obtained at universities as well as at other higher education institutions.
Programmes leading to a degree may, and indeed should, have different orientations
and various profiles in order to accommodate a diversity of individual, academic and
labour market needs as concluded at the Helsinki seminar on bachelor level degrees
(February 2001).

Establishment of a system of credits

Ministers emphasized that for greater flexibility in learning and qualification pro-
cesses the adoption of common cornerstones of qualifications, supported by a credit
system such as the ECTS or one that is ECTS-compatible, providing both transferabil-
ity and accumulation functions, is necessary. Together with mutually recognized qual-
ity assurance systems such arrangements will facilitate students’ access to the Euro-
pean labour market and enhance the compatibility, attractiveness and competitive-
ness of European higher education. The generalized use of such a credit system and

of the Diploma Supplement will foster progress in this direction.

Promotion of mobility

Ministers reaffirmed that the objective of improving the mobility of students, teach-
ers, researchers and administrative staff as set out in the Bologna Declaration is of the
utmost importance. Therefore, they confirmed their commitment to pursue the re-
moval of all obstacles to the free movement of students, teachers, researchers and
administrative staff and emphasized the social dimension of mobility. They took note
of the possibilities for mobility offered by the European Community programmes and
the progress achieved in this field, e.g. in launching the Mobility Action Plan endorsed

by the European Council in Nice in 2000.
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Promotion of European cooperation
in quality assurance

Ministers recognized the vital role that quality assurance systems play in ensuring
high quality standards and in facilitating the comparability of qualifications through-
out Europe. They also encouraged closer cooperation between recognition and qual-
ity assurance networks. They emphasized the necessity of close European coopera-
tion and mutual trust in and acceptance of national quality assurance systems. Further
they encouraged universities and other higher education institutions to disseminate
examples of best practice and to design scenarios for mutual acceptance of evalua-
tion and accreditation/certification mechanisms. Ministers called upon the universi-
ties and other higher educations institutions, national agencies and the European Net-
work of Quality Assurance in Higher Education (ENQA), in cooperation with corre-
sponding bodies from countries which are not members of ENQA, to collaborate in

establishing a common framework of reference and to disseminate best practice.

Promotion of the European dimensions
in higher education

In order to further strengthen the important European dimensions of higher educa-
tion and graduate employability Ministers called upon the higher education sector to
increase the development of modules, courses and curricula at all levels with “Euro-
pean” content, orientation or organisation. This concerns particularly modules, courses
and degree curricula offered in partnership by institutions from different countries and

leading to a recognized joint degree.

Furthermore ministers emphasized
the following points

Lifelong learning

Lifelong learning is an essential element of the European Higher Education Area. In the
future Europe, built upon a knowledge-based society and economy, lifelong learning strat-
egies are necessary to face the challenges of competitiveness and the use of new tech-

nologies and to improve social cohesion, equal opportunities and the quality of life.
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Higher education institutions and students

Ministers stressed that the involvement of universities and other higher educa-
tion institutions and of students as competent, active and constructive partners in
the establishment and shaping of a European Higher Education Area is needed and
welcomed. The institutions have demonstrated the importance they attach to the
creation of a compatible and efficient, yet diversified and adaptable European Higher
Education Area. Ministers also pointed out that quality is the basic underlying condi-
tion for trust, relevance, mobility, compatibility and attractiveness in the European
Higher Education Area. Ministers expressed their appreciation of the contributions
toward developing study programmes combining academic quality with relevance
to lasting employability and called for a continued proactive role of higher education
institutions.

Ministers affirmed that students should participate in and influence the organisation
and content of education at universities and other higher education institutions. Min-
isters also reaffirmed the need, recalled by students, to take account of the social

dimension in the Bologna process.

Promoting the attractiveness of the European
Higher Education Area

Ministers agreed on the importance of enhancing attractiveness of European higher
education to students from Europe and other parts of the world. The readability and
comparability of European higher education degrees world-wide should be enhanced
by the development of a common framework of qualifications, as well as by coherent
quality assurance and accreditation/certification mechanisms and by increased infor-
mation efforts.

Ministers particularly stressed that the quality of higher education and research
is and should be an important determinant of Europe’s international attractiveness
and competitiveness. Ministers agreed that more attention should be paid to the
benefit of a European Higher Education Area with institutions and programmes
with different profiles. They called for increased collaboration between the Euro-
pean countries concerning the possible implications and perspectives of

transnational education.
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Continued follow-up

Ministers committed themselves to continue their cooperation based on the objec-
tives set out in the Bologna Declaration, building on the similarities and benefiting
from the differences between cultures, languages and national systems, and drawing
on all possibilities of intergovernmental cooperation and the ongoing dialogue with
European universities and other higher education institutions and student organisations
as well as the Community programmes.

Ministers welcomed new members to join the Bologna process after applications
from Ministers representing countries for which the European Community programmes
Socrates and Leonardo da Vinci or Tempus-Cards are open. They accepted applica-
tions from Croatia, Cyprus and Turkey.

Ministers decided that a new follow-up meeting will take place in the second half of
2003 in Berlin to review progress and set directions and priorities for the next stages of
the process towards the European Higher Education Area. They confirmed the need for
a structure for the follow-up work, consisting of a follow-up group and a preparatory
group. The follow-up group should be composed of representatives of all signatories,
new participants and the European Commission, and should be chaired by the EU Presi-
dency at the time. The preparatory group should be composed of representatives of the
countries hosting the previous ministerial meetings and the next ministerial meeting,
two EU member states and two non-EU member states; these latter four representa-
tives will be elected by the follow-up group. The EU Presidency at the time and the
European Commission will also be part of the preparatory group. The preparatory group
will be chaired by the representative of the country hosting the next ministerial meeting.

The European University Association, the European Association of Institutions in
Higher Education (EURASHE), the National Unions of Students in Europe and the Coun-
cil of Europe should be consulted in the follow-up work.

In order to take the process further, Ministers encouraged the follow-up group to arrange
seminars to explore the following areas: cooperation concerning accreditation and quality
assurance, recognition issues and the use of credits in the Bologna process, the develop-
ment of joint degrees, the social dimension, with specific attention to obstacles to mobility,

and the enlargement of the Bologna process, lifelong learning and student involvement.



Europos aukstojo mokslo
erdves karimas

Europos ministry, atsakingu uz aukstajj moksla, 2003 m. rugsejo 19 d.
konferencijos Berlyne komunikatas

Preambule

1999 m. birzelio 19 d., praéjus metams po Sorbonos deklaracijos pasirasymo, 29
Europos $aliy ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla, pasira§é Bolonijos deklaracija.
Jie susitaré dél svarbiy bendry tiksly kuriant bendrg ir darnig Europos aukstojo mokslo
erdve iki 2010 mety. Pirmojoje po pasiraSymo 2001 m. geguzés 19 d. Prahoje jvykusioje
konferencijoje jie padidino tiksly skaiciy ir dar kartg patvirtino jsipareigojimg iki 2010 m.
sukurti Europos auks$tojo mokslo erdve. 2003 m. rugséjo 19 d. uz auks$tajj moksla
atsakingi 33 Europos Saliy ministrai susitiko Berlyne apzvelgti padaryta pazanga ir
nustatyti prioritetus bei naujus tikslus artimiausiems metams siekiant spartinti Europos
aukstojo mokslo erdvés kiarima. Jie susitaré dél siy svarbiy aplinkybiy, principy ir
prioritety:

Ministrai dar kartg patvirtina Bolonijos proceso socialinio aspekto svarba. Poreikis
padidinti konkurencinguma turi deréti su Europos aukstojo mokslo erdvés socialiniy
charakteristiky tobulinimu, siekiant stiprinti socialine sanglauda ir mazinti socialine bei
ly¢iy nelygybe tiek nacionaliniu, tiek europiniu lygiu. Siame kontekste ministrai dar
kartg patvirtina savo nuostatg, kad aukstasis mokslas yra visuomeniné gérybé ir
visuomenés pareiga. Jie pabrézia, kad tarptautiniame akademiniame bendradarbiavime

bei mainuose turéty vyrauti akademinés vertybes.
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Ministrai deramai vertina Lisabonos (2000 m.) ir Barselonos (2002 m.) Europos
Vadovy Tarybos iSvadas, numatancias sukurti Europoje ,konkurencingiausig ir
dinamiskiausia, Ziniomis grindziama pasaulio ekonomika, gebancig laiduoti pastovy
ekonomikos augima kartu su vis daugiau ir geresniy darbo viety bei didesne socialine
sanglauda”, ir kvieciancias toliau veikti bei glaudziau bendradarbiauti Bolonijos
proceso kontekste.

Ministrai atkreipia démesj j Tolesnés veiklos grupés (Fo/low-up Group) parengta
PaZangos ataskaita (Progress Report) apie Bolonijos proceso plétrg laikotarpiu nuo
Prahos iki Berlyno susitikimy. Jie taip pat atkreipia démesj j Europos universitety
asociacijos (EUA) parengta ataskaita Kryptys-Ill (Trends-Ill) bei rezultatus seminary,
kuriuos kaip veiklos programos dalj laikotarpiu nuo Prahos iki Berlyno susitikimy su-
rengé kelios Salys narés, aukstojo mokslo institucijos, organizacijos, studentai. Be
to, ministrai atkreipia démesj j Nacionalines ataskaitas, liudijancias, kad taikant
Bolonijos proceso principus, buvo pasiekta akivaizdi pazanga. Galiausiai jie atsizvelgia
j Europos Komisijos bei Europos Tarybos pranesSimus ir reiSkia padéka uz jy parama
jgyvendinant procesa.

Ministrai susitaria, kad visos Salys turi stengtis glaudziau susieti savo auks$tajj
moksla ir moksliniy tyrimy sistemas. Besikurianéiai Europos auk$tojo mokslo erdvei
bus naudinga saveika su Europos moksliniy tyrimy erdve, dél kurios sustiprés Ziniy
Europos pagrindas. Tikslas yra iSsaugoti jvairiy tradicijy paveldu grindziama Europos
kultQry turtinguma bei kalby jvairove ir, stiprinant Europos aukstojo mokslo institucijy
bendradarbiavima, skatinti inovacinj potencialg bei socialine ir ekonomine plétra.

Ministrai pripazjsta, kad auk$tojo mokslo institucijos ir studenty organizacijos vaidina
pagrindinj vaidmenj plétojant Europos aukstojo mokslo erdve. Jie atkreipia démesj |
Europos universitety asociacijos (EUA) prane§ima, parengta po auk$tojo mokslo
institucijy suvaziavimo Grace, Europos aukstojo mokslo institucijy asociacijos
(EURASHE) indélj ir Europos nacionaliniy studenty sajungy (ES/B) praneSimus.

Ministrai sveikina kity pasaulio regiony susidoméjimg Europos auks$tojo mokslo
erdveés karimu ir ypa¢ sveikina Sios konferencijos svecius, | Bolonijos procesg dar
nejsitraukusiy Europos Saliy dalyvaujancius atstovus, taip pat ir Europos Sajungos
Tolesnés veiklos komiteto (Follow-up Committee), Lotyny Amerikos ir Kariby (EULAC)

bendros aukstojo mokslo erdvés atstovus.
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Pazanga

Ministrai sveikina jvairias iniciatyvas, kuriy buvo imtasi po Prahos aukséiausio lygio
susitikimo dél aukstojo mokslo siekiant, kad aukstojo mokslo sistemos buty lengviau
palyginamos ir suderinamos, tapty skaidresnés ir kad Europos aukstasis mokslas
pasidaryty kokybiskesnis instituciniu bei nacionaliniu lygiu. Jie vertina visy partneriy —
aukstojo mokslo institucijy, studenty bei kity sistemos dalyviy — bendradarbiavima ir
jsipareigojimus siekti Siy tiksly.

Ministrai pabrézia visy Bolonijos proceso elementy svarba kuriant Europos aukstojo
mokslo erdve ir pazymi poreikj stiprinti pastangas instituciniu, nacionaliniu ir Europos
lygiu. Taciau norédami toliau skatinti procesa, jie nustato tarpinius prioritetus kitiems
dvejiem metams. Jie stiprins savo pastangas plétoti efektyvias kokybés uztikrinimo
sistemas, veiksmingai diegti dviem ciklais pagrjsta sistema bei laipsniy ir studijy lai-

kotarpiy pripazinimo sistema.

Kokybés uztikrinimas

|rodyta, kad aukstojo mokslo kokybé yra kuriamos Europos auk$tojo mokslo erdvés
pagrindas. Ministrai jsipareigoja toliau remti pastangas geriau uztikrinti kokybe insti-
tuciniu, nacionaliniu ir europiniu lygiu. Jie pabrézia poreikj tobulinti bendrus kokybés
uztikrinimo kriterijus ir metodologijas.

Ministrai taip pat pabréZia, kad vadovaujantis institucijy autonomijos principu,
pirminé atsakomybeé uz aukstojo mokslo kokybés uztikrinima tenka paciai institucijai ir
tai suteikia pagrinda tikrai akademinés sistemos atskaitomybei nacionalinéje kokybés
sistemoje.

Todél jie susitaria, kad kokybés uZztikrinimo nacionalines sistemas iki 2005 mety
turéty sudaryti Sie elementai:

» Atsakingos struktlros ir institucijos su apibrézta jy atsakomybe.

» Programy ar institucijy vertinimas, kuris apimty vidinj vertinima, iSorinj vertinima

jtraukiant studentus bei vertinimo rezultaty skelbima.

» Akreditavimo sistema, sertifikavimo arba jam prilygintinos proceduros.

» Tarptautinis dalyvavimas, bendradarbiavimas ir tinkly karimas.
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Europiniu lygiu ministrai kreipiasi j ENQA, kad $i, bendradarbiaudama su EUA,
EURASHE ir ESIB, per savo narius sukurty bendrus kokybés uztikrinimo standartus,
proceddras ir gaires, iSnagrinéty, kaip sukurti tinkama ekspertinio patikrinimo sistema,
taikyting kokybés uztikrinimo ir/ar akreditacijos agentiroms, ir per Tolesnés veiklos
grupe pateikty ataskaitg ministry susitikimui 2005 m. Reikia deramai atsizvelgti ir j kity

kokybe uztikrinanéiy asociacijy ar tinkly patirtj.

Laipsniy struktdra: sistemaos, iS esmes grindziamos
dviem pagrindiniais ciklais, peremimas

Ministrams malonu pazymeéti, kad vykdant jy jsipareigojima Bolonijos deklaracijoje dél
dviejy cikly sistemos, Siuo metu visapusiskai keic¢iasi Europos aukstojo mokslo vaizdas.
Visi ministrai jsipareigoja, kad iki 2005 m. bus pradéta jgyvendinti dviejy cikly sistema.

Ministrai pabrézia, kad svarbu jtvirtinti pasiekta pazangg ir gerinti naujy kvalifikacijy
supratima bei jy pripaZinima skatinant tarpinstitucinj dialoga ir dialogg tarp institucijy ir
darbdaviy. Ministrai ragina Salis nares sukurti nacionalines palyginamy ir suderinamy
aukstojo mokslo kvalifikacijy sistemas, kurios apibtdinty kvalifikacijas studijy apimties,
lygio, mokymosi rezultaty, kompetencijos ir profilio atzvilgiu. Ministrai taip pat pasizada
sukurti Europos aukstojo mokslo erdve susiejancia kvalifikacijy sistema.

Tokiose sistemose laipsniai turéty reiksti skirtingus rezultatus. Pirmojo ir antrojo ciklo
laipsniai turéty bati jvairios paskirties ir profilio, kad tenkinty jvairiausius individualius,
akademinius ir darbo rinkos poreikius. Vadovaujantis Lisabonos pripazinimo konvencija,
pirmojo ciklo laipsniai turety suteikti galimybe studijuoti antrojo ciklo programas. Antrojo
ciklo laipsniai turéety suteikti galimybe studijuoti doktorantiroje.

Ministrai kviecia Tolesnés veiklos grupe iSnagrinéti, ar galima ir kaip trumpesnes auksto-
jo mokslo studijas susieti su pirmuoju ciklu Europos aukstojo mokslo erdvés kvalifikacijy
sistemoje. Ministrai pabréZia savo jsipareigojima visomis galimomis priemonémis padaryti

aukstajj mokslg vienodai prieinamga visiems pagal kiekvieno sugebéjimus.
Mobilumo skatinimas
Studenty, akademinio bei administracinio personalo mobilumas yra pagrindas

sukurti Europos aukstojo mokslo erdve. Ministrai pazymi jo svarbg akademinei ir
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kultlros, taip pat politikos, socialinei bei ekonomikos sritims. Jiems malonu pazymeéti,
kad nuo jy paskutinio susitikimo mobilumo rodikliai iSaugo taip pat ir dél Europos Sa-
jungos programy svarios paramos, ir susitaria imtis visy batiny zingsniy gerinant stu-
denty mobilumo statistikos kokybe bei apimtis.

Jie dar kartg patvirtina savo ketinima visomis iSgalémis $alinti mobiluma Europos
aukstojo mokslo erdvéje varzandias kliatis. Skatindami studenty mobiluma, ministrai
imsis batiny Zingsniy, kad nacionalines paskolas bei stipendijas baty galima panaudoti

visoje Europos aukstojo mokslo erdvéje.

Kredity sistemos sukiirimas

Ministrai pazymi, kad Europos kredity perkélimo sistema (ECTS) vaidina svarby
vaidmenj palengvindama studenty mobiluma ir tarptautiniy mokymo programy kirima.
Jie pazymi, kad ECTS vis labiau tampa bendruoju nacionaliniy kredity sistemy pagrindu.
Jie ragina toliau siekti pazangos, kad ECTS tapty ne tik kredity perkélimo, bet ir jy kaupimo
sistema, kuria buty naudojamasi besikurianéioje Europos aukstojo mokslo erdvéje.

Laipsniy pripazinimas: lengvai suprantamy ir palyginamy laipsniy
sistemos peremimas

Ministrai pabrézia, kokia svarbi Lisabonos pripazinimo konvencija, kurig turéty
ratifikuoti visos Bolonijos procese dalyvaujancios salys, ir ragina ENIC ir NARIC tinklus
kartu su kompetentingomis nacionalinémis institucijomis toliau jgyvendinti konvencija.

Ministrai iSkélé tiksla, kad nuo 2005 m. kiekvienam aukstosios mokyklos absolventui
automatiskai ir nemokamai bty iSduodamas diplomo priedélis. Diplomo priedélis turéty
bati iSraSomas Europoje placiai vartojama kalba.

Jie kreipiasi | institucijas ir darbdavius, kad Sie visapusi$kai pasinaudoty diplomo
priedéliu, kad bty iSnaudojamas didesnis auks$tojo mokslo laipsniy sistemos skaidrumas
ir lankstumas, skatinamas jdarbinimas ir palengvinamas akademinis pripazinimas siekiant
tolesniy studijy.

Aukstojo mokslo institucijos ir studentai
Ministrai sveikina auk$tojo mokslo institucijy bei studenty jsipareigojima Bolonijos

procesui ir pripaZzjsta, kad tik aktyvus visy partneriy dalyvavimas procese galiausiai lems

39 EUROPOS AUKSTOJO MOKSLO ERDVES KURIMAS



jo ilgalaike sékme. Suvokdami, koks gali bati stiprus institucijy indélis j ekonomine ir
socialine plétrg, ministrai pritaria, kad institucijoms turi bati suteikta teisé pacioms
priimti sprendimus vidinés struktlros ir administravimo klausimais. Be to, ministrai
ragina institucijas garantuoti, kad reformos bty visiSkai integruotos j pagrindines ins-
titucijy funkcijas ir procesus.

Ministrai pazymi konstruktyvy studenty organizacijy dalyvavima Bolonijos procese
bei pabrézia batinuma nuolatos ir anksti jtraukti studentus j tolesne veikla.

Studentai yra visateisiai partneriai valdant aukstajj mokslg. Ministrai pazymi, kad
visoje Europos aukstojo mokslo erdvéje studenty dalyvavimas jau yra garantuotas
nacionalinémis teisinémis priemonémis. Jie taip pat ragina institucijas ir studenty
organizacijas rasti bady, kaip padidinti tikrg studenty dalyvavima aukstojo mokslo
valdyme.

Ministrai pabréZia, jog studentams reikia tinkamy studijy ir gyvenimo salygy, kad
Sie galéty be klitciy, iskylanciy dél jy ekonominés ir socialinés padéties, per numatyta
laikotarpj sékmingai uzbaigti savo studijas. Jie taip pat pabréZzia poreikj turéti daugiau

palyginamy duomeny apie studenty socialine ir ekonomine padet;.

Aukstojo mokslo europinio aspekto
stiprinimas

Ministrai pazymi, kad atsiliepiant j Prahos kvietima, kuriami papildomi moduliai,
kursai ir mokymo programos, jkiinijancios europinj turinj, orientacijg ar sandara.

Jie atkreipia démes;j | tai, jog jvairiose Europos Salyse auks$tojo mokslo institucijos
emeési iniciatyvy sutelkti savo akademinius isteklius bei kultirines tradicijas, kad sukurty
integruotas studijy programas ir suteikty jungtinius pirmosios, antrosios bei treciosios
pakopy laipsnius.

Be to, jie pabrézia, kad programose, kurias baigus suteikiami jungtiniai laipsniai,
bitina numatyti pakankamos trukmés dalines studijas uzsienyje, taip pat ir tinkamas
sglygas kalby jvairovei bei kalby mokymuisi, kad studentai galéty visiskai iSnaudoti
europinés tapatybés, pilietybés ir jsidarbinimo galimybes.

Ministrai sutinka jsipareigoti savo Salyse pasalinti teisines tokiy laipsniy karimo ir
pripazinimo kliGtis bei aktyviai paremti integruoty programy, kurias baigus jgyjami

jungtiniai laipsniai, plétojimg ir tinkama jy kokybés uztikrinima.
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Europos aukstojo mokslo erdves
patrauklumo didinimas

Ministrai sutaria, kad reikia didinti Europos auks$tojo mokslo patraukluma ir atviruma.
Jie patvirtina, kad yra pasirenge toliau plétoti stipendijy programas treciyjy saliy studentams.

Ministrai parei$kia, kad tarpnacionaliniai mainai auk$tajame moksle turéty vykti
akademinés kokybeés bei akademiniy vertybiy pagrindu, ir, siekdami Sio tikslo, susitaria
dirbti visuose tam skirtuose forumuose. Visomis tinkamomis aplinkybémis socialiniai
ir ekonominiai partneriai turéty buti jtraukiami j jy sudet;.

Jie ragina bendradarbiauti su kity pasaulio daliy regionais ir kvielia ty regiony

atstovus j Bolonijos seminarus ir konferencijas.

Mokymasis visa gyvenima

Ministrai pazymi svarby auks$tojo mokslo indélj jgyvendinant mokymasi visa
gyvenima. Jie imasi zingsniy, padedanciy derinti jy nacionalines politikas jgyvendinant
§j tiksla ir ragina auk$tojo mokslo institucijas bei visus suinteresuotuosius plésti mo-
kymosi visg gyvenima galimybes aukstojo mokslo lygmeniu, taip pat pripazinti ankstesnj
mokymasi. Jie pabrézia, kad tai privalo biti integrali auk§tojo mokslo dalis.

Be to, ministrai ragina visus, kurianc¢ius Europos aukstojo mokslo erdvés kvalifikacijy
sistemas, aprepti platy lanks¢iy mokymosi bady, galimybiy ir metody spektrag bei
tinkamai panaudoti ECTS kreditus.

Jie pabrézia poreikj pagerinti galimybes visiems pilieCiams pagal jy siekius bei

sugebéjimus mokytis visg gyvenima siekiant aukstojo issilavinimo.
Papildomi veiksmai

Europos aukstojo mokslo erdvé ir Europos moksliniy tyrimy
erdvé — du Ziniy visuomenes ramsgciai

Suvokdami poreikj skatinti glaudesnius rysius tarp EAME ir EMTE ziniy Europoje
bei moksliniy tyrimy kaip integralios auk$tojo mokslo dalies svarba, ministrai mano,
kad ateityje greta dviejy pagrindiniy aukstojo mokslo cikly Bolonijos procese batinai
turi atsirasti doktorantlra — treCiasis studijy ciklas. Jie pabrézia, kaip svarbu plétoti

mokslinius tyrimus ir rengti mokslininkus, skatinti tarpdalykinius rySius ir Sitaip palaikyti
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ir gerinti auk$tojo mokslo kokybe bei didinti Europos aukstojo mokslo konkurencinguma.
Ministrai kviecia didinti mobiluma doktorantdroje ir po doktorantiros studijy bei ragina
institucijas bendradarbiauti organizuojant doktorantiros studijas bei rengiant jaunus
mokslininkus.

Ministrai sutelks visas pastangas, kad Europos aukstojo mokslo institucijos tapty
patrauklesnés ir veiksmingesnés partnerés. Todél ministrai kviecia aukstojo mokslo
institucijas didinti moksliniy tyrimy vaidmenj ir reikSme technologinei, socialinei bei
kultdrinei raidai ir visuomenés poreikiams.

Ministrai supranta, kad siekiant Siy tiksly, yra kliGi¢iy, kuriy auk$tojo mokslo institucijos
nepajegia jveikti vienos. Tam reikia stiprios paramos, taip pat ir finansinés, ir atitinkamy
nacionaliniy Vyriausybiy ir Europos institucijy sprendimy.

Galiausiai ministrai pareiskia, kad turi bti remiami doktorantlros tinklai, kurie
skatinty siekti paties auksciausio lygio ir tapty vienu Europos auks$tojo mokslo erdvées

skiriamuyjy zenkly.

Rezultaty jvertinimas

Atsizvelgiant j tikslus, numatytus pasiekti 2010 m., tikimasi, kad bus imtasi priemoniy
Bolonijos procese pasiektai pazangai jvertinti. Atliktas tarpiniy rezultaty jvertinimas suteikty
patikimos informacijos apie tikrg proceso pazanga ir leisty imtis korekciniy priemoniy,
jei jy prireikty.

Ministrai jpareigoja Tolesnés veiklos grupe iki jy susitikimo 2005 m. organizuoti re-
zultaty jvertinimo procesg bei parengti iSsamias ataskaitas apie pazanga jgyvendinant
Siuos artimiausiy dvejy mety tarpinius prioritetus:

» kokybés uztikrinima;

» dviejy cikly sistemg;

» laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinima.

Be to, dalyvaujancios Salys turi biti pasirengusios leisti naudotis informacija, batina

tyrinéjant aukstajj moksla ir susijusia su Bolonijos proceso tikslais. Taip bus lengviau

prieiti prie duomeny apie vykstancius tyrimus ir jy rezultatus banky.
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Tolesne veikla

Nauiji nariai

Ministrai mano, kad batina pakeisti Prahos komunikato skirsnj del naujy narystés
pareiSkimy ir iSdeéstyti jj taip:

Prisijungusios prie Europos kultiiros konvencijos Salys galés bti renkamos naujomis
Europos aukstojo mokslo erdveés narémis, jei pareiskia savo ryzta siekti bei jgyvendinti
Bolonijos proceso tikslus nacionalinése aukstojo mokslo sistemose. Jy paraiskose turi
bati pateikta informacija, kaip jos jgyvendins deklaracijos principus ir tikslus.

Ministrai nusprendzia patenkinti Albanijos, Andoros, Bosnijos ir Hercegovinos,
Vatikano, Rusijos, Serbijos ir Juodkalnijos, ,Buvusios Jugoslavijos Makedonijos Res-
publikos” narystés prasymus ir sveikina Sias valstybes, tapusias naujomis narémis,
tad procesas pleciasi ir jame dalyvauja jau 40 Europos $aliy.

Ministrai pripazjsta, kad narysté Bolonijos procese sglygoja esminius pokycius ir
reformas visose pasirasiusiose Salyse. Jie susitaria paremti prisijungusiose Salyse
vykdomas reformas ir permainas, jtraukti jas j diskusijas dél Bolonijos proceso ir joms
padéti.

Tolesnés veiklos struktira

Ministrai paveda spresti visus komunikate keliamus klausimus, visapusiskai valdyti
Bolonijos procesg bei parengti kita ministry susitikimg Tolesnés veiklos grupei,
sudaromai i$ visy Bolonijos proceso $aliy nariy ir Europos Komisijos, taip pat pata-
rian€iyjy nariy — Europos Tarybos, EUA, EURASHE, ESIB ir UNESCO/CEPES - atstovy.
Siai grupei, kuri turéty rinktis maziausiai du kartus per metus, pirmininkaus ES pir-
mininkaujanti Salis, pirmininkaujancia Salj pavaduos kitg ministry konferencijg orga-
nizuojanti salis.

Taryba, kuriai taip pat pirmininkaus ES pirmininkaujanti $alis, koordinuos darba
tarp Tolesnés veiklos grupés susitikimy. Tarybag sudarys pirmininkaujanti Salis, kita
ministry konferencijg organizuojanti $alis, pavaduojanti pirmininkaujancia $Salj,
paskutiné ES pirmininkavusi salis bei kita i$ eilés pirmininkausianti ES Salis, trys Sa-
lys narés, renkamos Tolesnés veiklos grupés vieneriems metams, Europos Komisija
ir patariantieji nariai — Europos Taryba, EUA, EURASHE ir ESIB. Tolesnés veiklos grupé
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ar Taryba savo nuoziira prireikus gali sudaryti darbo grupes konkretiems klausimams
spresti.

Visa tolesnj darbg garantuos kitg ministry konferencija rengiancios Salies sudarytas
sekretoriatas.

Tolesnés veiklos grupei pavesta pirmajame susitikime, jvyksian¢iame po Berlyno

konferencijos, apibrézti Tarybos pareigas bei Sekretoriato uzdavinius.

2003-2005 mety darbo programa
Ministrai paveda Tolesnés veiklos grupei koordinuoti Bolonijos proceso pazanga
laiduojancia veikla, grindziama Siame komunikate nurodytomis temomis bei veiksmais,

ir pateikti Sios veiklos ataskaitg kitam ministry susitikimui 2005 metais.

Kita konferencija
Ministrai nusprendzia kitg konferencijg organizuoti 2005 m. geguzés mén. Bergeno

mieste (Norvegijoje).



Realising the European Higher
Education Area

Communiqué of the Conference of Ministers responsible
for Higher Education in Berlin on 19 September 2003

Preamble

On 19 June 1999, one year after the Sorbonne Declaration, Ministers responsible for
higher education from 29 European countries signed the Bologna Declaration. They
agreed on important joint objectives for the development of a coherent and cohesive
European Higher Education Area by 2010. In the first follow-up conference held in Prague
on 19 May 2001, they increased the number of the objectives and reaffirmed their com-
mitment to establish the European Higher Education Area by 2010. On 19 September
2003, Ministers responsible for higher education from 33 European countries met in
Berlin in order to review the progress achieved and to set priorities and new objectives
for the coming years, with a view to speeding up the realisation of the European Higher
Education Area. They agreed on the following considerations, principles and priorities:

Ministers reaffirm the importance of the social dimension of the Bologna Process. The
need to increase competitiveness must be balanced with the objective of improving the
social characteristics of the European Higher Education Area, aiming at strengthening
social cohesion and reducing social and gender inequalities both at national and at Euro-
pean level. In that context, Ministers reaffirm their position that higher education is a pub-
lic good and a public responsibility. They emphasise that in international academic coop-

eration and exchanges, academic values should prevail.
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Ministers take into due consideration the conclusions of the European Councils
in Lisbon (2000) and Barcelona (2002) aimed at making Europe “the most competi-
tive and dynamic knowledge-based economy in the world, capable of sustainable
economic growth with more and better jobs and greater social cohesion” and call-
ing for further action and closer co-operation in the context of the Bologna Pro-
cess.

Ministers take note of the Progress Report commissioned by the Follow-up Group
on the development of the Bologna Process between Prague and Berlin. They also
take note of the Trends-Ill Report prepared by the European University Association
(EUA), as well as of the results of the seminars, which were organised as part of the
work programme between Prague and Berlin by several member States and Higher
Education Institutions, organisations and students. Ministers further note the National
Reports, which are evidence of the considerable progress being made in the applica-
tion of the principles of the Bologna Process. Finally, they take note of the messages
from the European Commission and the Council of Europe and acknowledge their
support for the implementation of the Process.

Ministers agree that efforts shall be undertaken in order to secure closer links over-
all between the higher education and research systems in their respective countries.
The emerging European Higher Education Area will benefit from synergies with the
European Research Area, thus strengthening the basis of the Europe of Knowledge.
The aim is to preserve Europe’s cultural richness and linguistic diversity, based on its
heritage of diversified traditions, and to foster its potential of innovation and social
and economic development through enhanced co-operation among European Higher
Education Institutions.

Ministers recognise the fundamental role in the development of the European
Higher Education Area played by Higher Education Institutions and student
organisations. They take note of the message from the European University Asso-
ciation (EUA) arising from the Graz Convention of Higher Education Institutions,
the contributions from the European Association of Institutions in Higher Educa-
tion (EURASHE) and the communications from ESIB — The National Unions of Stu-
dents in Europe.

Ministers welcome the interest shown by other regions of the world in the devel-
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opment of the European Higher Education Area, and welcome in particular the pres-
ence of representatives from European countries not yet party to the Bologna Pro-
cess as well as from the Follow-up Committee of the European Union, Latin America
and Caribbean (EULAC) Common Space for Higher Education as guests at this con-

ference.
Progress

Ministers welcome the various initiatives undertaken since the Prague Higher Educa-
tion Summit to move towards more comparability and compatibility, to make higher
education systems more transparent and to enhance the quality of European higher
education at institutional and national levels. They appreciate the co-operation and
commitment of all partners — Higher Education Institutions, students and other stake-
holders - to this effect.

Ministers emphasise the importance of all elements of the Bologna Process for
establishing the European Higher Education Area and stress the need to intensify the
efforts at institutional, national and European level. However, to give the Process fur-
ther momentum, they commit themselves to intermediate priorities for the next two
years. They will strengthen their efforts to promote effective quality assurance sys-
tems, to step up effective use of the system based on two cycles and to improve the

recognition system of degrees and periods of studies.

Quality Assurance

The quality of higher education has proven to be at the heart of the setting up of
a European Higher Education Area. Ministers commit themselves to supporting fur-
ther development of quality assurance at institutional, national and European level.
They stress the need to develop mutually shared criteria and methodologies on
quality assurance.

They also stress that consistent with the principle of institutional autonomy, the
primary responsibility for quality assurance in higher education lies with each institu-
tion itself and this provides the basis for real accountability of the academic system

within the national quality framework.
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Therefore, they agree that by 2005 national quality assurance systems should include:

» A definition of the responsibilities of the bodies and institutions involved.

» Evaluation of programmes or institutions, including internal assessment, exter-
nal review, participation of students and the publication of results.

I~

» A system of accreditation, certification or comparable procedures.

» International participation, co-operation and networking.

At the European level, Ministers call upon ENQA through its members, in co-opera-
tion with the EUA, EURASHE and ESIB, to develop an agreed set of standards, proce-
dures and guidelines on quality assurance, to explore ways of ensuring an adequate
peer review system for quality assurance and/or accreditation agencies or bodies,
and to report back through the Follow-up Group to Ministers in 2005. Due account will

be taken of the expertise of other quality assurance associations and networks.

Degree structure: Adoption of a system essentially
based on two main cycles

Ministers are pleased to note that, following their commitment in the Bologna Dec-
laration to the two-cycle system, a comprehensive restructuring of the European land-
scape of higher education is now under way. All Ministers commit themselves to hav-
ing started the implementation of the two cycle system by 2005.

Ministers underline the importance of consolidating the progress made, and of
improving understanding and acceptance of the new qualifications through reinforc-
ing dialogue within institutions and between institutions and employers.

Ministers encourage the member States to elaborate a framework of comparable
and compatible qualifications for their higher education systems, which should seek
to describe qualifications in terms of workload, level, learning outcomes, competences
and profile. They also undertake to elaborate an overarching framework of qualifica-
tions for the European Higher Education Area.

Within such frameworks, degrees should have different defined outcomes. First
and second cycle degrees should have different orientations and various profiles in
order to accommodate a diversity of individual, academic and labour market needs.

First cycle degrees should give access, in the sense of the Lisbon Recognition Con-
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vention, to second cycle programmes. Second cycle degrees should give access to
doctoral studies.

Ministers invite the Follow-up Group to explore whether and how shorter higher
education may be linked to the first cycle of a qualifications framework for the Euro-
pean Higher Education Area.

Ministers stress their commitment to making higher education equally accessible

to all, on the basis of capacity, by every appropriate means.

Promotion of mobility

Mobility of students and academic and administrative staff is the basis for establishing
a European Higher Education Area. Ministers emphasise its importance for academic and
cultural as well as political, social and economic spheres. They note with satisfaction that
since their last meeting, mobility figures have increased, thanks also to the substantial
support of the European Union programmes, and agree to undertake the necessary steps
to improve the quality and coverage of statistical data on student mobility.

They reaffirm their intention to make every effort to remove all obstacles to mobil-
ity within the European Higher Education Area. With a view to promoting student
mobility, Ministers will take the necessary steps to enable the portability of national

loans and grants.

Establishment of a system of credits

Ministers stress the important role played by the European Credit Transfer System
(ECTS) in facilitating student mobility and international curriculum development. They
note that ECTS is increasingly becoming a generalised basis for the national credit
systems. They encourage further progress with the goal that the ECTS becomes not
only a transfer but also an accumulation system, to be applied consistently as it devel-

ops within the emerging European Higher Education Area.

Recognition of degrees: Adoption of a system of easily readable
and comparable degrees
Ministers underline the importance of the Lisbon Recognition Convention, which

should be ratified by all countries participating in the Bologna Process, and call on the

49 REALISING THE EUROPEAN HIGHER EDUCATION AREA



ENIC and NARIC networks along with the competent National Authorities to further
the implementation of the Convention.

They set the objective that every student graduating as from 2005 should receive
the Diploma Supplement automatically and free of charge. It should be issued in a
widely spoken European language.

They appeal to institutions and employers to make full use of the Diploma Supple-
ment, so as to take advantage of the improved transparency and flexibility of the
higher education degree systems, for fostering employability and facilitating academic

recognition for further studies.

Higher education institutions and students

Ministers welcome the commitment of Higher Education Institutions and students
to the Bologna Process and recognise that it is ultimately the active participation of all
partners in the Process that will ensure its long-term success.

Aware of the contribution strong institutions can make to economic and societal
development, Ministers accept that institutions need to be empowered to take deci-
sions on their internal organisation and administration. Ministers further call upon
institutions to ensure that the reforms become fully integrated into core institutional
functions and processes.

Ministers note the constructive participation of student organisations in the Bolo-
gna Process and underline the necessity to include the students continuously and at
an early stage in further activities.

Students are full partners in higher education governance. Ministers note that na-
tional legal measures for ensuring student participation are largely in place through-
out the European Higher Education Area. They also call on institutions and student
organisations to identify ways of increasing actual student involvement in higher edu-
cation governance.

Ministers stress the need for appropriate studying and living conditions for the
students, so that they can successfully complete their studies within an appropriate
period of time without obstacles related to their social and economic background.
They also stress the need for more comparable data on the social and economic situ-

ation of students.
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Promotion of the European dimension in higher education

Ministers note that, following their call in Prague, additional modules, courses and
curricula with European content, orientation or organisation are being developed.

They note that initiatives have been taken by Higher Education Institutions in vari-
ous European countries to pool their academic resources and cultural traditions in
order to promote the development of integrated study programmes and joint degrees
at first, second and third level.

Moreover, they stress the necessity of ensuring a substantial period of study abroad
in joint degree programmes as well as proper provision for linguistic diversity and
language learning, so that students may achieve their full potential for European iden-
tity, citizenship and employability.

Ministers agree to engage at the national level to remove legal obstacles to the
establishment and recognition of such degrees and to actively support the develop-

ment and adequate quality assurance of integrated curricula leading to joint degrees.

Promoting the attractiveness of the European Higher Education Area

Ministers agree that the attractiveness and openness of the European higher edu-
cation should be reinforced. They confirm their readiness to further develop scholar-
ship programmes for students from third countries.

Ministers declare that transnational exchanges in higher education should be gov-
erned on the basis of academic quality and academic values, and agree to work in all
appropriate fora to that end. In all appropriate circumstances such fora should include
the social and economic partners.

They encourage the co-operation with regions in other parts of the world by open-

ing Bologna seminars and conferences to representatives of these regions.

Lifelong learning

Ministers underline the important contribution of higher education in making lifelong
learning a reality. They are taking steps to align their national policies to realise this goal
and urge Higher Education Institutions and all concerned to enhance the possibilities for
lifelong learning at higher education level including the recognition of prior learning.

They emphasise that such action must be an integral part of higher education activity.
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Ministers furthermore call those working on qualifications frameworks for the Eu-
ropean Higher Education Area to encompass the wide range of flexible learning paths,
opportunities and techniques and to make appropriate use of the ECTS credits.

They stress the need to improve opportunities for all citizens, in accordance with
their aspirations and abilities, to follow the lifelong learning paths into and within higher

education.
Additional Actions

European Higher Education Area and European Research Area —
two pillars of the knowledge based society

Conscious of the need to promote closer links between the EHEA and the ERA in a
Europe of Knowledge, and of the importance of research as an integral part of higher
education across Europe, Ministers consider it necessary to go beyond the present
focus on two main cycles of higher education to include the doctoral level as the third
cycle in the Bologna Process. They emphasise the importance of research and re-
search training and the promotion of interdisciplinarity in maintaining and improving
the quality of higher education and in enhancing the competitiveness of European
higher education more generally. Ministers call for increased mobility at the doctoral
and postdoctoral levels and encourage the institutions concerned to increase their
cooperation in doctoral studies and the training of young researchers.

Ministers will make the necessary effort to make European Higher Education Insti-
tutions an even more attractive and efficient partner. Therefore Ministers ask Higher
Education Institutions to increase the role and relevance of research to technological,
social and cultural evolution and to the needs of society.

Ministers understand that there are obstacles inhibiting the achievement of these
goals and these cannot be resolved by Higher Education Institutions alone. It requires
strong support, including financial, and appropriate decisions from national Govern-
ments and European Bodies.

Finally, Ministers state that networks at doctoral level should be given support to
stimulate the development of excellence and to become one of the hallmarks of the

European Higher Education Area.
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Stocktaking

With a view to the goals set for 2010, it is expected that measures will be intro-
duced to take stock of progress achieved in the Bologna Process. A mid-term stock-
taking exercise would provide reliable information on how the Process is actually ad-
vancing and would offer the possibility to take corrective measures, if appropriate.

Ministers charge the Follow-up Group with organising a stocktaking process in
time for their summit in 2005 and undertaking to prepare detailed reports on the
progress and implementation of the intermediate priorities set for the next two years:

» quality assurance

» two-cycle system

» recognition of degrees and periods of studies

Participating countries will, furthermore, be prepared to allow access to the neces-
sary information for research on higher education relating to the objectives of the
Bologna Process. Access to data banks on ongoing research and research results
shall be facilitated.

Further Follow-up

New members

Ministers consider it necessary to adapt the clause in the Prague Communiqué on
applications for membership as follows:

Countries party to the European Cultural Convention shall be eligible for mem-
bership of the European Higher Education Area provided that they at the same
time declare their willingness to pursue and implement the objectives of the Bolo-
gna Process in their own systems of higher education. Their applications should
contain information on how they will implement the principles and objectives of
the declaration.

Ministers decide to accept the requests for membership of Albania, Andorra, Bosnia
and Herzegovina, Holy See, Russia, Serbia and Montenegro, “the Former Yugoslav
Republic of Macedonia” and to welcome these states as new members thus expand-

ing the process to 40 European Countries.
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Ministers recognise that membership of the Bologna Process implies substantial
change and reform for all signatory countries. They agree to support the new signa-
tory countries in those changes and reforms, incorporating them within the mutual

discussions and assistance, which the Bologna Process involves.

Follow-up structure

Ministers entrust the implementation of all the issues covered in the Communiqué,
the overall steering of the Bologna Process and the preparation of the next ministerial
meeting to a Follow-up Group, which shall be composed of the representatives of all
members of the Bologna Process and the European Commission, with the Council of
Europe, the EUA, EURASHE, ESIB and UNESCO/CEPES as consultative members.
This group, which should be convened at least twice a year, shall be chaired by the EU
Presidency, with the host country of the next Ministerial Conference as vice-chair.

A Board also chaired by the EU Presidency shall oversee the work between the
meetings of the Follow-up Group. The Board will be composed of the chair, the next
host country as vice-chair, the preceding and the following EU Presidencies, three
participating countries elected by the Follow-up Group for one year, the European
Commission and, as consultative members, the Council of Europe, the EUA, EURASHE
and ESIB. The Follow-up Group as well as the Board may convene ad hoc working
groups as they deem necessary.

The overall follow-up work will be supported by a Secretariat which the country
hosting the next Ministerial Conference will provide.

In its first meeting after the Berlin Conference, the Follow-up Group is asked to

further define the responsibilities of the Board and the tasks of the Secretariat.

Work programme 2003-2005
Ministers ask the Follow-up Group to co-ordinate activities for progress of the Bo-
logna Process as indicated in the themes and actions covered by this Communiqué

and report on them in time for the next ministerial meeting in 2005.

Next Conference
Ministers decide to hold the next conference in the city of Bergen (Norway) in May 2005.



Europos Aukstojo mokslo erdve —
tiksly siekimas

Ministry, atsakingu uz aukstajj moksla, konferencijos Bergene
2005 m. geguzes 19-20 d. komunikatas

Mes, Bolonijos procese dalyvaujandiy saliy ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla, jpuséjus
numatytam laikotarpiui, susitikome apzvelgti tai, kas padaryta, ir nustatyti naujus tikslus ir
prioritetus laikotarpiui iki 2010 m. éioje konferencijoje mes pasveikinome naujas Bolonijos
proceso dalyves — Arménija, Azerbaidzana, Gruzija, Moldova ir Ukraing. Mes visi vienodai
suprantame Sio proceso principus, tikslus ir jsipareigojimus, iSdéstytus Bolonijos
deklaracijoje ir vélesniuose ministry konferencijy Prahoje ir Berlyne komunikatuose. Mes
patvirtiname savo jsipareigojima koordinuoti misy politikas Bolonijos proceso metu, kad
iki 2010 mety sukurtume Europos aukstojo mokslo erdve (EAME), ir jsipareigojame padéti

naujoms dalyvaujanc¢ioms Salims jgyvendinti proceso uzdavinius.
Partneryste

Mes pabréziame pagrindinj auk$tojo mokslo institucijy, jy darbuotojy ir studenty, kaip
partneriy, vaidmenj Bolonijos procese. Dabar, kai batinos teisinés reformos i§ esmés
jau padarytos, jy vaidmuo jgyvendinant procesg tampa dar svarbesnis, taigi mes
raginame juos testi darbg ir stiprinti pastangas kuriant EAME. Mes sveikiname Europos
aukstojo mokslo institucijy aisky jsipareigojima procesui ir pripazjstame, jog reikia laiko,
kad baty pasiektas geriausias struktriniy poky¢iy poveikis studijy programoms ir

garantuotas Europai reikalingy naujovisky déstymo ir mokymosi metody jdiegimas.
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Mums malonu priimti parama i$ organizacijy, atstovaujanciy verslo ir socialiniams
partneriams, ir ateityje tikimés stiprinti §j bendradarbiavima siekdami Bolonijos proceso
tiksly. Mes taip pat dékingi tarptautinéms institucijoms ir organizacijoms, proceso

partneréms, uz jy indélj.
Rezultaty apzvalga

Mes pazymime, kad pasiekta reikSminga pazanga jgyvendinant musy tikslus, apie tai
kalbama Tolesnés veiklos grupés parengtoje Bendrojoje 2003-2005 m. ataskaitoje (The
General Report 2003-2005), EUA parengtoje ataskaitoje Kryptys-IV (Trends-1V) bei
Europos nacionaliniy studenty sajungy (ES/B) praneSime Bolonija studenty akimis
(Bologna with Student Eyes).

Berlyno susitikimo metu mes papraséme Tolesnés veiklos grupe jvertinti laikotarpio
viduryje pasiektus rezultatus atkreipiant démesj j tris prioritetines sritis — laipsniy sistema,
kokybés uztikrinima bei laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinima. Jvertinimo ataskaita
rodo, kad pasiekta didelé pazanga Siose trijose prioritetinése srityse. Svarbu bus uZztik-
rinti nuoseklig pazanga visose procese dalyvaujanciose Salyse. Todél mes matome
poreikj labiau dalintis patirtimi, kad padideéty tiek institucinio, tiek vyriausybinio lygio

kompetencija.

Laipsniy sistema

DzZiugu pazyméti, kad dviejy cikly laipsniy sistema yra placiai jgyvendinama ir
daugumoje $aliy tokioje sistemoje studijuoja daugiau kaip pusé studenty. Taciau dar
yra nemaza kliti¢iy patekti i$ vieno ciklo j kita. Be to, reikia platesnio dialogo tarp Vyriau-
sybiy, institucijy ir socialiniy partneriy, kad padidéty bakalauro kvalifikacijg turinciy
absolventy galimybeés jsidarbinti, taip pat ir atitinkamose valstybés tarnybose.

Mes pritariame Europos aukstojo mokslo erdve susiejanéiai trijy cikly kvalifikacijy
sistemai (aprépianciai galimas tarpines kvalifikacijas nacionalinése sistemose), kurioje
kiekvieno ciklo bendrasis aprasas nustato mokymosi rezultatus ir kompetencija bei
pirmojo ir antrojo cikly kredity skaiciy. Mes jsipareigojame iki 2010 m. sukurti nacio-
nalines kvalifikacijy sistemas, suderinamas su Europos aukstojo mokslo erdve susie-

jancia kvalifikacijy sistema, ir §j darbg pradéti iki 2007 m. Mes praSsome Tolesnés
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veiklos grupe pateikti ataskaitg, kaip jgyvendinama ir toliau plétojama susiejanti
sistema.

Mes pabréziame, jog svarbu garantuoti, kad Europos aukstojo mokslo erdve
susiejanti kvalifikacijy sistema ir siilloma platesné - kvalifikacijy, apimanciy mokymasi
visg gyvenima, taip pat bendrojo lavinimo ir profesinio mokymo ir rengimo kvalifikaci-
jas, — sistema, kuri Siuo metu yra kuriama Europos Sajungoje, taip pat ir kitose pro-
cese dalyvaujanciose Salyse, papildyty viena kitg. Mes praSome Europos Komisijg i$-

samiai informuoti visus Bolonijos proceso dalyvius apie Sio darbo eiga.

Kokybés uztikrinimas

Beveik visos Salys jdiegé kokybés uztikrinimo sistema, pagrjsta Berlyno komunikate
iSdéstytais kriterijais bei aktyviu tarpusavio bendradarbiavimu ir tinkly kdirimu. Vis délto
reikéty siekti didesnés pazangos, ypa€ stiprinant tarptautinj bendradarbiavima ir
studenty dalyvavima. Be to, raginame aukstojo mokslo institucijas toliau gerinti savo
veiklos kokybe sistemingai diegiant vidinius mechanizmus, tiesiogiai susijusius su iSo-
riniu kokybés uztikrinimu.

Mes priimame ENQA sitlomus kokybés uztikrinimo Europos aukstojo mokslo erdvéje
standartus ir gaires. Mes sipareigojame jdiegti nacionaliniu lygiu siiloma kokybe
uztikrinanciy agentdry ekspertinio patikrinimo model;j atsizvelgdami j Sias bendras gaires
ir kriterijus. Mes pritariame nacionaline priezitira grindziamo kokybe uztikrinanciy
agentdry europinio registro principui. Mes pageidautume, kad praktinio jgyvendinimo
nuostatas toliau kurty ENQA, bendradarbiaudama su EUA, EURASHE ir ESIB, ir
informuoty mus per Tolesnés veiklos grupe. Mes pabréziame, koks svarbus nacionaliniy
agentiry bendradarbiavimas siekiant, kad bity lengviau abipusiai pripazjstami priimti

sprendimai dél akreditavimo ar kokybés uztikrinimo.

Laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinimas

Atkreipiame démesj, kad Lisabonos pripazinimo konvencijg ratifikavo 36 i$ 45
Bolonijos procese dalyvaujancéiy $aliy. Mes primygtinai raginame neatidéliojant rati-
fikuoti jg Sito dar nepadariusias Salis. Mes jsipareigojame laiduoti, kad baty jgyvendinti
visi Sios konvencijos principai ir jie baty tinkamai atsispindéti nacionaliniuose teisés

aktuose. Mes raginame visas procese dalyvaujancias Salis atkreipti démesj j pripazinimo
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problemas, kurias nurodé EN/C/NARIC tinklai. Mes parengsime nacionaliniy veiksmy
planus, kuriais sieksime pagerinti uzsienyje jgyty kvalifikacijy pripazinimo procesa. Sie
planai bus jtraukti j visy Saliy nacionalines ataskaitas, teikiamas kitai Ministry konfe-
rencijai. Mes pritariame Lisabonos pripazinimo konvencijos papildymams ir raginame
visas nacionalines institucijas bei kitas suinteresuotas grupes pripazinti jungtinius laips-
nius, suteiktus dviejose ar daugiau EAME saliy.

Nacionaliniy ir Europos kvalifikacijy sistemos kirima mes suprantame kaip galimybe
geriau jtvirtinti mokymosi visg gyvenima nuostatas auk$tajame moksle. Mes dirbsime
su aukstojo mokslo ir kitomis institucijomis siekdami pagerinti ankstesnio ir, kai jma-
noma, savarankisko ir neformalaus mokymosi, leidzianciy studijuoti aukstojo mokslo

programas ir esanciy jy elementais, pripazinima.
Tolesni issdkial ir prioritetai

Aukstasis mokslas ir moksliniai tyrimai

Mes pabréziame aukstojo mokslo reikSme gerinant moksliniy tyrimy kokybe ir
moksliniy tyrimy reik§me stiprinant aukstajj moksla, kad bty garantuota misy visuo-
meneés ekonominé ir kultdriné raida bei socialiné sanglauda. Pazymime, kad pastangos
jgyvendinti struktarinius pokycius ir pagerinti mokymo kokybe neturéty uzgozti pa-
stangy stiprinti mokslinius tyrimus ir inovacijas. Todél mes pabréziame moksliniy tyrimy
ir mokslininky rengimo svarba palaikant ir gerinant EAME kokybe, konkurencinguma
ir patraukluma. Mes pripazjstame, kad norint pasiekti geresniy rezultaty, reikia pagerinti
sgveika tarp aukstojo mokslo ir kity moksliniy tyrimy sektoriy kiekvienoje Salyje bei
tarp EAME ir Europos moksliniy tyrimy erdves.

Norint pasiekti Siuos tikslus, doktorantliros lygmens kvalifikacijos turi bati visiSkai
suderintos su EAME susiejancia kvalifikacijy sistema, orientuota | siekiama rezultata.
Pagrindinis doktorantliros komponentas yra originalQis moksliniai tyrimai, lemiantys pazi-
nimo pazanga. Atsizvelgdami j sustruktlrinty doktorantliros programy bei skaidraus
vadovavimo ir vertinimo poreikj, mes manome, kad daugumoje $aliy normali treciojo cik-
lo apimtis turéty atitikti dieniniy studijy 3-4 mety apimtj. Mes raginame universitetus
garantuoti, kad jy doktorantiros programos skatinty tarpdalykines studijas ir ugdyty placiai

pritaikomus jgadzius ir Sitaip patenkinty platesnés darbo rinkos poreikius. Mes turime
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pasiekti, kad EAME padidéty bendras skai¢ius asmeny, po doktorantiiros pasirenkanciy
mokslininko karjera. Treciojo ciklo studentus mes laikome ir studentais, ir jaunaisiais moksli-
ninkais. Mes jpareigojame Bolonijos tolesnés veiklos grupe pakviesti Europos universitety
asociacijg kartu su kitais suinteresuotais partneriais parengti ir 2007 m. pateikti ministrams
ataskaitg, kaip toliau plétojami doktorantiros programy pagrindiniai principai. Turéty buti

iSvengta perdéto doktorantiiros programy reglamentavimo.

Sacialinis aspektas

Socialinis Bolonijos proceso aspektas yra sudétiné EAME dalis ir batina jos pa-
trauklumo ir konkurencingumo saglyga. Todél mes dar kartg patvirtiname savo jsiparei-
gojima siekti, kad kokybiSkas aukstasis mokslas bty vienodai prieinamas visiems, bei
pabréziame bitinuma garantuoti tinkamas studijy ir gyvenimo saglygas studentams, kad
jie be klid¢iy, susijusiy su jy socialine ar ekonomine padétimi, galéty uzbaigti studijas.
Socialinis aspektas apima vyriausybiy finansines ir ekonomines priemones, skirtas padéti
studentams, ypac i$ socialiai nuskriausty grupiy, taip pat patariamasias ir konsultacines

paslaugas, leidzianc¢ias padaryti aukstajj mokslg prieinamesn;.

Mobilumas

Mes pripazjstame, kad visy procese dalyvaujanciy $aliy studenty ir auk$tojo mokslo
institucijy darbuotojy mobilumas tebéra vienas svarbiausiy Bolonijos proceso tiksly.
Suvokdami, kad dar yra daug i§Skiy, kuriuos reikés atremti, mes dar karta patvirtiname
savo ryztg palengvinti stipendijy ir paskoly panaudojimg visoje EAME, kur jmanoma —
imtis bendry veiksmy, kad mobilumas tapty realybe. Mes stiprinsime savo pastangas
pasalinti kliGitis mobilumui palengvindami vizy ir darbo leidimy iSdavima bei skatindami
dalyvauti mobilumo programose. Mes raginame institucijas ir studentus pasinaudoti
mobilumo programomis, visiSkai pripazinti pagal Sias programas buvusiy studijy laiko-

tarpius uzsienyje.

EAME patrauklumas ir bendradarbiavimas
su kitais pasaulio regionais
Europos aukstojo mokslo erdvé turi bati atvira ir patraukli kitiems pasaulio regionams.

Mdasy indélis j visiems pasiekiama i§silavinima turi bati grindziamas darnaus vystymosi
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principu ir tarptautiniu mastu kuriamomis gairémis kokybiskam auks$tajam mokslui
.be sieny” laiduoti. Primename, kad tarptautiniame akademiniame bendradarbiavime
turi vyrauti akademinés vertybés.

Europos aukstojo mokslo erdve mes suprantame kaip kity pasaulio regiony
aukstojo mokslo sistemy partnere, skatinancig lygiaveréius studenty ir aukstojo
mokslo institucijy darbuotojy mainus ir bendradarbiavima. Mes pabréziame kulttry
tarpusavio supratimo ir pagarbos svarbg. Mes tikimés skleisti Bolonijos proceso idéjas
kituose Zzemynuose dalindamiesi reformy patirtimi su kaimyniniais regionais. Mes
pabréziame, kad reikalingas dialogas visiems rlpimais klausimais. Mes manome,
kad svarbu pasirinkti regionus partnerius bei aktyviau keistis su jais idéjomis ir
patirtimi. PraSome Tolesnés veiklos grupe parengti bendra ir iSsamia iSorinio
bendradarbiavimo strategija.

Pazangos jvertinimas 2007 m.

Mes jpareigojame Tolesnés veiklos grupe testi ir plétoti raidos jvertinimo procesa bei
laiku atsiskaityti kitai Ministry konferencijai. Mes tikimés, kad rezultaty vertinimui bus
taikoma tinkama metodologija, jis bus tesiamas laipsniy sistemos, kokybés uztikrinimo,
laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinimo srityse, o iki 2007 m. mes i§ esmeés jau blsime
jgyvendine Siuos tris tarpinius prioritetus.

Ypa¢ mus domina pazanga Siose srityse:

» ENQA ataskaitoje siilomy kokybés uztikrinimo standarty ir gairiy jgyvendinimas;

» nacionaliniy kvalifikacijy sistemy kdrimas;

» jungtiniy laipsniy teikimas ir pripazinimas, taip pat doktorantlros pakopoje;

» lanks€iy mokymosi bady kdrimas auks$tajame moksle, apimantis ankstesnio

mokymosi pripazinimo procedras.

Mes taip pat jpareigojame Tolesnes veiklos grupe parengti palyginamuosius duo-
menis apie studenty ir déstytojy mobiluma bei apie dalyvaujanciy $aliy studenty socia-
line ir ekonomine padeétj (jie bus pagrindas jvertinti padétj ateityje) ir laiku pateikti
ataskaitg Ministry konferencijai. Bisimasis padéties jvertinimas turés apimti ir anksciau

nurodyta socialinj aspekta.
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Pasirengimas 2010 m.

Remdamiesi tuo, kas jau pasiekta Bolonijos procese, mes norime sukurti kokybés ir
skaidrumo principais pagrjstg Europos aukstojo mokslo erdve. Mes turime puoseléti
muUsy turtingg pavelda ir kultlrine jvairove, kurie padeda kurti Ziniomis grindZziama
visuomene. Sudétingos siuolaikinés visuomenés sglygomis mes jsipareigojame laikytis
visuomeninés atsakomybés uz aukstajj moksla principo. Kadangi aukstasis mokslas
yra moksliniy tyrimy, mokymo ir inovacijy kryzkelé, jis yra Europos konkurencingumo
pagrindas. Artéjant 2010 m. mes jsipareigojame garantuoti autonomija, kuri batina
aukstojo mokslo institucijoms jgyvendinti jy numatytas reformas, ir pripazjstame poreikj
nemazinti institucijy finansavimo.

Europos aukstojo mokslo erdve struktdrina trys ciklai, kuriy kiekviena pakopa turi
rengti studentg darbo rinkai, toliau kelti jo kompetencija ir ugdyti aktyvy pilietiSkuma.
Kvalifikacijas susiejanti sistema, bendri europiniai kokybés standartai ir gairés bei
laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinimas taip pat yra pagrindiniai EAME struktdros
bruozai.

Mes pritariame Berlyne numatytai tolesnés veiklos struktarai, jtraukiant j Tolesnés
veiklos grupe naujus patarianciuosius narius — Tarptautinés Svietimo sgjungos Europos
struktra, Europos aukstojo mokslo kokybés uztikrinimo asociacijg (ENQA) ir Europos
pramones ir darbdaviy konfederacijy sajunga (UNICE).

Kadangi Bolonijos procesas sukurs EAME, mes turime apsvarstyti atitinkamus susi-
tarimus, kuriais blty numatyta tolesné jos raida po 2010 m., ir praSome Tolesnés veiklos
grupe iSnagrinéti Siuos klausimus.

Mes surengsime kitg Ministry konferencijg 2007 metais Londone.

Bolonijos procese dalyvauja ir Tolesnés veiklos grupés narés yra 45 salys: Albanija,
Airija, Andora, Armeénija, Austrija, AzerbaidzZanas, Belgija (Flamandy bendruomené ir
Prancizy bendruomené), Bosnija ir Hercegovina, ,Buvusi Jugoslavijos Makedonijos
Respublika”, Bulgarija, Cekijos Respublika, Danija, Estija, Graikija, Gruzija, Islandija,

Ispanija, Italija, Jungtiné Karalysté, Kipras, Kroatija, Latvija, Lenkija, Lichtensteinas,
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Lietuva, Liuksemburgas, Malta, Moldova, Nyderlandai, Norvegija, Portugalija, Prancizija,
Rumunija, Rusija, Serbija ir Juodkalnija, Slovakija, Slovénija, Suomija, évedija, Sveica-
rija, Turkija, Vatikanas, Vengrija, Vokietija, Ukraina. Be to, Europos Komisija yra Tolesnés
veiklos grupés nare, turinti balso teise.

Tolesnés veiklos grupés patariantieji nariai yra: Europos Taryba, Europos nacio-
nalinés studenty sajungos (ES/B), Tarptautinés Svietimo sajungos (£/) Europos struktira,
Europos aukstojo mokslo kokybés uztikrinimo asociacija (ENQA), Europos universitety
asociacija (EUA), Europos aukstojo mokslo institucijy asociacija (EURASHE), Europos
aukstojo mokslo centras (UNESCO-CEPES) ir Europos pramoneés ir darbdaviy konfe-
deracijy sajunga (UNICE).



The European Higher Education Area —
Achieving the Goals

Communiqué of the Conference of European Ministers
Responsible for Higher Education, Bergen, 19-20 May 2005

We, Ministers responsible for higher education in the participating countries of the
Bologna Process, have met for a mid-term review and for setting goals and priorities
towards 2010. At this conference, we have welcomed Armenia, Azerbaijan, Georgia,
Moldova and Ukraine as new participating countries in the Bologna Process. We all
share the common understanding of the principles, objectives and commitments of
the Process as expressed in the Bologna Declaration and in the subsequent
communiqués from the Ministerial Conferences in Prague and Berlin. We confirm our
commitment to coordinating our policies through the Bologna Process to establish
the European Higher Education Area (EHEA) by 2010, and we commit ourselves to

assisting the new participating countries to implement the goals of the Process.
Partnership

We underline the central role of higher education institutions, their staff and stu-
dents as partners in the Bologna Process. Their role in the implementation of the
Process becomes all the more important now that the necessary legislative re-
forms are largely in place, and we encourage them to continue and intensify their
efforts to establish the EHEA. We welcome the clear commitment of higher educa-

tion institutions across Europe to the Process, and we recognise that time is needed

63 THE EUROPEAN HIGHER EDUCATION AREA — ACHIEVING THE GOALS



to optimise the impact of structural change on curricula and thus to ensure the
introduction of the innovative teaching and learning processes that Europe needs.

We welcome the support of organisations representing business and the social
partners and look forward to intensified cooperation in reaching the goals of the Bolo-
gna Process. We further welcome the contributions of the international institutions

and organisations that are partners to the Process.
Taking stock

We take note of the significant progress made towards our goals, as set out in the
General Report 2003-2005 from the Follow-up Group, in EUA's 7Trends IV report, and in
ESIB’s report Bologna with Student Eyes.

At our meeting in Berlin, we asked the Follow-up Group for a mid-term stocktaking,
focusing on three priorities — the degree system, quality assurance and the recogni-
tion of degrees and periods of study. From the stocktaking report we note that sub-
stantial progress has been made in these three priority areas. It will be important to
ensure that progress is consistent across all participating countries. We therefore see
a need for greater sharing of expertise to build capacity at both institutional and gov-
ernmental level.

The degree system

We note with satisfaction that the two-cycle degree system is being implemented
on a large scale, with more than half of the students being enrolled in it in most coun-
tries. However, there are still some obstacles to access between cycles. Furthermore,
there is a need for greater dialogue, involving Governments, institutions and social
partners, to increase the employability of graduates with bachelor qualifications, in-
cluding in appropriate posts within the public service.

We adopt the overarching framework for qualifications in the EHEA, comprising
three cycles (including, within national contexts, the possibility of intermediate quali-
fications), generic descriptors for each cycle based on learning outcomes and
competences, and credit ranges in the first and second cycles. We commit ourselves

to elaborating national frameworks for qualifications compatible with the overarching
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framework for qualifications in the EHEA by 2010, and to having started work on this
by 2007. We ask the Follow-up Group to report on the implementation and further
development of the overarching framework.

We underline the importance of ensuring complementarity between the overarching
framework for the EHEA and the proposed broader framework for qualifications for
lifelong learning encompassing general education as well as vocational education and
training as now being developed within the European Union as well as among partici-
pating countries. We ask the European Commission fully to consult all parties to the

Bologna Process as work progresses.

Quality assurance

Almost all countries have made provision for a quality assurance system based on
the criteria set out in the Berlin Communiqué and with a high degree of cooperation
and networking. However, there is still progress to be made, in particular as regards
student involvement and international cooperation. Furthermore, we urge higher edu-
cation institutions to continue their efforts to enhance the quality of their activities
through the systematic introduction of internal mechanisms and their direct correla-
tion to external quality assurance.

We adopt the standards and guidelines for quality assurance in the European Higher
Education Area as proposed by ENQA. We commit ourselves to introducing the proposed
model for peer review of quality assurance agencies on a national basis, while respecting
the commonly accepted guidelines and criteria. We welcome the principle of a European
register of quality assurance agencies based on national review. We ask that the practicalities
of implementation be further developed by ENQA in cooperation with EUA, EURASHE
and ESIB with a report back to us through the Follow-up Group. We underline the impor-
tance of cooperation between nationally recognised agencies with a view to enhancing

the mutual recognition of accreditation or quality assurance decisions.

Recognition of degrees and study periods
We note that 36 of the 45 participating countries have now ratified the Lisbon
Recognition Convention. We urge those that have not already done so to ratify the

Convention without delay. We commit ourselves to ensuring the full implementa-
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tion of its principles, and to incorporating them in national legislation as appropri-
ate. We call on all participating countries to address recognition problems identi-
fied by the ENIC/NARIC networks. We will draw up national action plans to im-
prove the quality of the process associated with the recognition of foreign qualifi-
cations. These plans will form part of each country’s national report for the next
Ministerial Conference. We express support for the subsidiary texts to the Lisbon
Recognition Convention and call upon all national authorities and other stakehold-
ers to recognise joint degrees awarded in two or more countries in the EHEA.
We see the development of national and European frameworks for qualifications as
an opportunity to further embed lifelong learning in higher education. We will work
with higher education institutions and others to improve recognition of prior learning
including, where possible, non-formal and informal learning for access to, and as ele-

ments in, higher education programmes.
Further challenges and priorities

Higher education and research

We underline the importance of higher education in further enhancing research
and the importance of research in underpinning higher education for the economic
and cultural development of our societies and for social cohesion. We note that the
efforts to introduce structural change and improve the quality of teaching should not
detract from the effort to strengthen research and innovation. We therefore emphasise
the importance of research and research training in maintaining and improving the
quality of and enhancing the competitiveness and attractiveness of the EHEA. With a
view to achieving better results we recognise the need to improve the synergy be-
tween the higher education sector and other research sectors throughout our respec-
tive countries and between the EHEA and the European Research Area.

To achieve these objectives, doctoral level qualifications need to be fully aligned
with the EHEA overarching framework for qualifications using the outcomes-based
approach. The core component of doctoral training is the advancement of knowledge
through original research. Considering the need for structured doctoral programmes

and the need for transparent supervision and assessment, we note that the normal
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workload of the third cycle in most countries would correspond to 3-4 years full time.
We urge universities to ensure that their doctoral programmes promote interdiscipli-
nary training and the development of transferable skills, thus meeting the needs of the
wider employment market. We need to achieve an overall increase in the numbers of
doctoral candidates taking up research careers within the EHEA. We consider partici-
pants in third cycle programmes both as students and as early stage researchers. We
charge the Bologna Follow-up Group with inviting the European University Associa-
tion, together with other interested partners, to prepare a report under the responsi-
bility of the Follow-up Group on the further development of the basic principles for
doctoral programmes, to be presented to Ministers in 2007. Overregulation of doc-
toral programmes must be avoided.

The social dimension

The social dimension of the Bologna Process is a constituent part of the EHEA and a
necessary condition for the attractiveness and competitiveness of the EHEA. We there-
fore renew our commitment to making quality higher education equally accessible to
all, and stress the need for appropriate conditions for students so that they can com-
plete their studies without obstacles related to their social and economic background.
The social dimension includes measures taken by governments to help students, espe-
cially from socially disadvantaged groups, in financial and economic aspects and to

provide them with guidance and counselling services with a view to widening access.

Mobility

We recognise that mobility of students and staff among all participating countries
remains one of the key objectives of the Bologna Process. Aware of the many remain-
ing challenges to be overcome, we reconfirm our commitment to facilitate the port-
ability of grants and loans where appropriate through joint action, with a view to mak-
ing mobility within the EHEA a reality. We shall intensify our efforts to lift obstacles to
mobility by facilitating the delivery of visa and work permits and by encouraging par-
ticipation in mobility programmes. We urge institutions and students to make full use
of mobility programmes, advocating full recognition of study periods abroad within

such programmes.
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The attractiveness of the EHEA and cooperation
with other parts of the world

The European Higher Education Area must be open and should be attractive to
other parts of the world. Our contribution to achieving education for all should be
based on the principle of sustainable development and be in accordance with the
ongoing international work on developing guidelines for quality provision of cross-
border higher education. We reiterate that in international academic cooperation, aca-
demic values should prevail.

We see the European Higher Education Area as a partner of higher education
systems in other regions of the world, stimulating balanced student and staff ex-
change and cooperation between higher education institutions. We underline the
importance of intercultural understanding and respect. We look forward to enhanc-
ing the understanding of the Bologna Process in other continents by sharing our
experiences of reform processes with neighbouring regions. We stress the need for
dialogue on issues of mutual interest. We see the need to identify partner regions
and intensify the exchange of ideas and experiences with those regions. We ask the
Follow-up Group to elaborate and agree on a strategy for the external dimension.

Taking stock on progress for 2007

We charge the Follow-up Group with continuing and widening the stocktaking process
and reporting in time for the next Ministerial Conference. We expect stocktaking to be
based on the appropriate methodology and to continue in the fields of the degree sys-
tem, quality assurance and recognition of degrees and study periods, and by 2007 we
will have largely completed the implementation of these three intermediate priorities.

In particular, we shall look for progress in:

» implementation of the standards and guidelines for quality assurance as

proposed in the ENQA report;

» implementation of the national frameworks for qualifications;

» the awarding and recognition of joint degrees, including at the doctorate level;

» creating opportunities for flexible learning paths in higher education, including

procedures for the recognition of prior learning.
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We also charge the Follow-up Group with presenting comparable data on the mo-
bility of staff and students as well as on the social and economic situation of students
in participating countries as a basis for future stocktaking and reporting in time for the
next Ministerial Conference. The future stocktaking will have to take into account the

social dimension as defined above.
Preparing for 2010

Building on the achievements so far in the Bologna Process, we wish to establish a
European Higher Education Area based on the principles of quality and transparency.
We must cherish our rich heritage and cultural diversity in contributing to a knowl-
edge-based society. We commit ourselves to upholding the principle of public re-
sponsibility for higher education in the context of complex modern societies. As higher
education is situated at the crossroads of research, education and innovation, it is also
the key to Europe’s competitiveness. As we move closer to 2010, we undertake to
ensure that higher education institutions enjoy the necessary autonomy to implement
the agreed reforms, and we recognise the need for sustainable funding of institutions.

The European Higher Education Area is structured around three cycles, where each
level has the function of preparing the student for the labour market, for further com-
petence building and for active citizenship. The overarching framework for qualifica-
tions, the agreed set of European standards and guidelines for quality assurance and
the recognition of degrees and periods of study are also key characteristics of the
structure of the EHEA.

We endorse the follow-up structure set up in Berlin, with the inclusion of the
Education International (El) Pan-European Structure, the European Association for
Quality Assurance in Higher Education (ENQA), and the Union of Industrial and Em-
ployers’ Confederations of Europe (UNICE) as new consultative members of the Fol-
low-up Group.

As the Bologna Process leads to the establishment of the EHEA, we have to con-
sider the appropriate arrangements needed to support the continuing development
beyond 2010, and we ask the Follow-up Group to explore these issues.

We will hold the next Ministerial Conference in London in 2007.
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45 countries participate in the Bologna Process and are members of the Follow-up Group:
Albania, Andorra, Armenia, Austria, Azerbaijan, Belgium (Flemish Community and French
Community), Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Cyprus, the Czech Republic, Den-
mark, Estonia, Finland, France, Georgia, Germany, Greece, the Holy See, Hungary, Ice-
land, Ireland, ltaly, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Moldova, the Neth-
erlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, the Russian Federation, Serbia and
Montenegro, the Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, “the former
Yugoslav Republic of Macedonia”, Turkey, Ukraine and the United Kingdom. In addition,
the European Commission is a voting member of the Follow-up Group.

The Council of Europe, the National Unions of Students in Europe (ESIB), the Edu-
cation International (El) Pan-European Structure, the European Association for Quality
Assurance in Higher Education (ENQA), the European University Association (EUA),
the European Association of Institutions in Higher Education (EURASHE), the Euro-
pean Centre for Higher Education (UNESCO-CEPES) and the Union of Industrial and
Employers’ Confederations of Europe (UNICE) are consultative members of the Fol-
low-up Group.
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Svarbiausi Bolonijos proceso dokumentai

Priedai






1 priedas

Dokumentuose vartojamos santrumpos

ENQA - Europos aukstojo mokslo kokybés uztikrinimo asociacija (The European As-
sociation for Quality Assurance in Higher Education)

www.enga.net

ESIB — Europos nacionalinés studenty sajungos (The National Unions of Students in
Europe)

www.esib.org

EURASHE - Europos aukstojo mokslo institucijy asociacija (The European Associa-
tion of Institutions in Higher Education)

www.eurashe.be

EUA - Europos universitety asociacija (The European University Association)

www.eua.be/eua/index.jsp
UNESCO-CEPES - UNESCO Europos aukstojo mokslo centras (The European Centre

for Higher Education)

WWW.CEPES.ro
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UNICE - Europos pramoneés ir darbdaviy konfederacijy sajunga (The Union des Indus-
tries de la Communauté européenne)

www.unice.org/Content/Default.asp

EUROCADRES - Europos kvalifikuoty specialisty ir vadybininky taryba (The Council of
European professional and managerial staff)

www.eurocadres.org

EURYDICE - Europos svietimo informacijos tinklas (The information network on edu-
cation in Europe)

www.eurydice.org

ENIC/NARIC - Europinis akademinio mobilumo ir kvalifikacijy pripazinimo informacijos
centry tinklas/ Nacionaliniai akademinio pripazinimo informacijos centrai (The Euro-
pean Network of Information Centres for academic mobility and recognition
of qualifications/National Academic Recognition Information Centres)

WWww.enic-naric.net/

BFUG - Bolonijos tolesnés veiklos grupé (Bologna Follow-up Group)

www.dfes.gov.uk/bologna/

ECTS - Europos kredity perkélimo sistema (The European Credit Transfer System)
europa.eu.int/comm/education/programmes/socrates/ects/index_en.html
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2 priedas

Dokumentuose vartojamos sgvokos

Akademinis pripazinimas, pripazinimas
(Academic recognition, recognition)

Oficialus kompetentingos institucijos suteikiamas uzsienyje jgytos issilavinimo kvali-
fikacijos pripazinimas, leidziantis testi mokymasi ir (ar) uzsiimti darbine veikla.

Akreditacija (Accreditation)

Akreditacija yra aukstojo mokslo institucijos ar studijy programos sertifikavimas
(pazymejimo, liudijimo iSdavimas), atliekamas po to, kai patikrinama, ar aukstojo mokslo
institucija (institucijos akreditacija) arba studijy programa (studijy programos akre-
ditacija) atitinka minimalius kriterijus ar standartus. Akreditacija suteikiama ribotam
laikotarpiui, todél aukstojo mokslo institucija ar studijy programa turi bati po tam tikro
laiko perziGrima. Vertinimg periodiskai atlieka jgaliojimus turinéios institucijos, kurios
taip pat yra reguliariai vertinamos. Akreditavimo procedira yra palyginti naujas
instrumentas Europos aukstojo mokslo sistemoje, padedantis uztikrinti studijy kokybe
(vertinant naujas bei perzitrint esamas studijy programas). Ji vis placiau pripazjstama
Bolonijos procese dalyvaujanciose Salyse.

Daugiau informacijos:

www.enqa.net

www.ingaahe.nl
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Aukstasis mokslas (Higher education)

Specialisty ar mokslininky rengimui aukstesniu nei bendrojo lavinimo lygmeniu skirti
visy rasiy studijy kursai (moduliai), kursy (moduliy) ciklai, kuriuos kompetentinga vals-
tybiné institucija pripazjsta priklausanciais tos valstybés aukstojo mokslo sistemai.

Aukstojo mokslo institucija
(Higher education institution)
Aukstajj issilavinima teikianti jstaiga, kompetentingos valstybinés institucijos

pripazinta priklausanti tos valstybés aukstojo mokslo sistemai.

Aukstojo mokslo kvalifikacija
(Higher education qualification)
Kompetentingos institucijos suteiktas laipsnis ar iSduotas diplomas, ar kitas pazy-

meéjimas, liudijantis aukstojo mokslo programos baigima.

Aukstojo mokslo studiju programa
(Higher education programme)

Studijy kursas, kompetentingos valstybinés institucijos pripazintas priklausantis tos
valstybés aukstojo mokslo sistemai, kurj baigus asmeniui suteikiama aukstojo mokslo

kvalifikacija.

Briuges-Kopenhagos procesas
(Bruges-Copenhagen process)

Terminas ,Briugés-Kopenhagos procesas” apibidina iSaugusj bendradarbiavima
Europos profesinio Svietimo ir profesinio rengimo srityje, panasiai kaip Bolonijos
procesas apibidina bendradarbiavimg Europos aukstojo mokslo srityje. éj procesa
2001 m. spalio men. Briugeje (Belgija) jvykusioje konferencijoje inicijavo Saliy
generaliniai direktoriai, atsakingi uz profesinj rengimg, 2002 m. kovo mén. Barselonoje
(Ispanija) susirinkusi Europos Taryba pritaré Siai iniciatyvai, o 2002 m. lapkri¢io mén.
Kopenhagoje susitike 30 Europos saliy ministrai, atsakingi uz profesinj rengima,
paskelbé Kopenhagos deklaracija dél bendradarbiavimo profesinio rengimo srityje

stiprinimo. Si deklaracija atvéré galimybes imtis konkrecios veiklos siekiant skaidrumo,
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pripazinimo ir kokybés profesinio Svietimo ir rengimo srityje naudojant tokias priemones
kaip EUROPASS mokymai, Europos mokymo programos, diplomy ar pazymeéjimuy
priedéliai, kredity perkélimo sistema. Sios priemonés turéty bati jgyvendinamos sava-
noriskai bendradarbiaujant. Europiné struktira profesinio rengimo srityje turi bati sufor-
muota iki 2010 m., kad pilieciai turéty galimybe laisvai judéti ir konkuruoti Europos
darbo rinkoje.

Daugiau informacijos:

europa.eu.int/comm/education/copenhagen/index_en.html

Didzioji universitety chartija
(Magna Charta Universitatum)

Europos universitetai vadovaujasi Didzigja universitety chartija (Magna Charta
Universitatum), paskelbta 1988 m. Bolonijoje. Didzioji universitety chartija deklaruoja
senujy universitetiniy vertybiy ir tradicijy puoseléjima, aukstojo mokslo sistemos ir
moksliniy tyrimy nuolatinj pritaikyma prie kintan¢iy visuomeneés poreikiy ir mokslo
Ziniy pazangos, institucinio savarankiskumo ir akademinés laisvés islaikyma, moksliniy
tyrinéjimy ir studijy laisves uztikrinima ir gerbima:

LJUniversitetas yra autonominé institucija, tiesiogiai susijusi su visuomene, kurios
savituma lemia geografija ir kultdirinis palikimas: mokymo ir tyrinéjimo procese jis kuria,
kad galéty tenkinti aplinkinio pasaulio poreikius, jo tiriamasis ir mokslinis darbas turi bati
moralés ir intelekto atzvilgiu nepriklausomas nuo bet kokios politinés valdzios ar
ekonominés galios. Kad mokymas universitetuose neatsilikty nuo besikeicianciy reika-
lavimy, visuomeneés poreikiy ir mokslo pazangos, mokomasis darbas turi bati neatsie-
jamas nuo mokslo tiriamojo darbo. Mokslinio tyrinéjimo ir mokymo laisvé yra pagrindinis
universitetinio gyvenimo principas; vyriausybés ir universitetai turi uztikrinti, kiek tai pri-
klauso nuo jy paciy, kad Sis pagrindinis reikalavimas bty gerbiamas.”

Bolonijos universitetas tradiciSkai kiekvienais metais rugséjo meén. rengia Chartijos
pasiraSymo ceremonijg, kurios metu $ig Chartijg pasiraso nauji nariai. Siuo metu Didziajg
universitety chartijg yra pasirase daugiau kaip 400 Europos (tarp jy —ir Lietuvos) universitety.

Daugiau informacijos:

www.magna-charta.org

www.magna-charta.org/pdf/mc_pdf/mc_lithuanian.pdf
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Diplomo priedélis
(Diploma Supplement)

Europos Komisija, Europos Taryba ir UNESCO/CEPES sukiré diplomo priedélio,
kuriame turéty bati pateikta objektyvi informacija, reikalinga aiskiam ir teisingam
tarptautiniam kvalifikacijy (diplomuy, laipsniy, sertifikaty ir pan.) akademiniam bei pro-
fesiniam pripazinimui, formos pavyzdj. Dokumentas pridedamas prie aukstojo mokslo
diplomo nacionaline bei angly (ar kita placiai Europoje vartojama) kalbomis, jame
aprasoma studijy, kurias diplomo savininkas baigé, turinys, lygmuo ir nacionaliné
aukstojo mokslo sistema. Taciau priedeélyje neturi biti jokiy sprendimy, palyginimy ar
pasitlymy dél jgytos kvalifikacijos pripazinimo.

Daugiau informacijos:

europa.eu.int/comm/education/policies/rec_qual/recognition/diploma_en.html

Ekspertinis patikrinimas
(Peer rewiev)

ISorés eksperty atliekama vertinimo procedira.

Europos kredity perkélimo sistema
(European Credit Transfer System, ECTS)

Su akademiniu mobilumu susijusi studijy kredity perkélimo sistema. Ji leidzia jvertinti
ir palyginti studijy rezultatus bei pripazinti juos kitoje aukstojo mokslo institucijoje.
ECTS grindziama studento mokymosi veiklos, kurig sudaro paskaitos, praktinis darbas
ir savarankisSkos studijos bei pasiruoSimas egzaminui, apimtimi. Studijy metus sudaro
60 ECTS kredity, semestrg — 30 ECTS kredity. Vienoje aukstojo mokslo institucijoje
studento surinkti studijy kreditai gali bati pripazinti kitoje institucijoje. Svarbi sglyga
yra iSankstinis ty institucijy susitarimas. Dabartiniu metu vyksta diskusijos dél ECTS
panaudojimo profesinio rengimo srityje.

Daugiau informacijos:

europa.eu.int/comm/education/programmes/socrates/ects_en.html
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Europos aukstojo mokslo erdve, EAME
(European Higher Education Area, EHEA)

Iki 2010 m. sukurti Europos aukstojo mokslo erdve, kurioje studentai ir aukstyjy
mokykly darbuotojai turéty galimybe laisvai judéti, o jy jgytos kvalifikacijos bty lengvai
pripazjstamos, yra galutinis Bolonijos proceso tikslas. Trijy cikly studijy sistema, bendra
kvalifikacijy strukttra, bendri europiniai kokybés standartai ir gairés bei laipsniy ir studijy
laikotarpiy pripazinimas yra pagrindiniai EAME bruozai. Sudétiné EAME dalis yra
socialinis aspektas. Siuo metu net 45 Salys siekia nacionalinése aukstojo mokslo siste-
mose jgyvendinti Bolonijos proceso uzdavinius.

Daugiau informacijos:

www.bologna-berlin2003.de

www.bologna-bergen2005.no

Europos moksliniy tyrimy erdve, EMTE (Europeam Research Area, ERA)

2000 m. sausio meén. Europos Komisija, siekdama padéti veiksmingiau bendrauti
institucijoms, dirbanc¢ioms moksliniy tyrimy srityje, ir pagerinti jy veiklos koordinavima
visoje Europoje, paskelbé komunikatg ,Europos moksliniy tyrimy erdvés link*. Sis
dokumentas sitlo be papildomos biurokratijos ir kity dideliy islaidy pagerinti moksliniy
tyrimy koordinavima Europos Sajungos Salyse ir Salyse kandidatése. EMTE steigimo
dokumente ,Europos moksliniy tyrimy erdvés link” iSdéstyti siektini konkretas tikslai:
geresnis moksliniy istekliy ir galimybiy Europos mastu panaudojimas, dinamiSkesnis
privatus investavimas j mokslinius tyrimus ir taikomajg veiklg, didesnis zmogiskyjy
iStekliy ir tyréjy mobilumas, taip pat kirimas salygy, kurios padeéty paversti moksliniy
tyrimy erdve ,bendry vertybiy puoseléjimo vieta”.

Daugiau informacijos:

europa.eu.int/comm/research/leaflets/enlargement/index_It.html

Europos aukstojo mokslo kvalifikacijy sistema
(Framework of Qualifications for the European Higher Education Area)

Europos aukstojo mokslo erdve susiejanti kvalifikacijy sistema leidzia nustatyti rysius
tarp Bolonijos procese dalyvaujanciy Saliy aukstojo mokslo kvalifikacijy sistemuy ir paciy

kvalifikacijy. Sistema aprepia triju studijy cikly kvalifikacijas ir numato per kiekviena
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cikla jgyjama bendrg kompetencijg bei reikalingy jai jgyti ECTS kredity skaiciy. Tai
priemoneé, padedanti ,susikalbéti” nacionalinéms sistemoms.

Daugiau informacijos:

www.vtu.dk/fsk/div/bologna/AFramework.21.2.05.pdf

EUROPASAS (EUROPASS)

Europos Parlamento ir Tarybos sprendimu sukurtas asmens dokumenty aplankas,
kurj sudaro Sie su asmens kvalifikacija ir kompetencija susije dokumentai: asmens
gyvenimo aprasymas (CV) ir kalby pasas (Siuos du dokumentus gali uzpildyti pats
asmuo), pazymejimo priedas, diplomo priedélis ir mobilumo dokumentas (Siuos
dokumentus turi uzpildyti ir iSduoti kompetentinga institucija). Europaso dokumenty
aplanko paskirtis — padéti asmeniui lengviau jsidarbinti Lietuvoje ar uz jos riby, lengviau
susirasti mokymo jstaigag uzsienyje, suteikti informacijos apie atlikta praktika ir studijas
gimtojoje ar kitoje Europos Sajungos Salyje, apie jo iSsilavinimg, profesinj pasirengima,
kompetencijas.

Daugiau informacijos:

europass.cedefop.eu.int/

europa.eu.int/comm/education/index_en.html

www.europass.It

Jungtiniai laipsniai (Joint-degrees)

Jungtinis laipsnis suprantamas kaip aukstojo mokslo kvalifikacija, kuria, baigus
jungtine studijy programa, kartu suteikia dvi ar daugiau auk$tojo mokslo institucijy.
Jungtinis laipsnis gali biti suteikiamas iSduodant:

1) jungtinj diploma kartu su nacionaliniais jungtinés studijy programos baigima

liudijanciais vienos ar daugiau aukstojo mokslo institucijy diplomais;

2) tik jungtinj diploma, kurj iS$duoda aukstojo mokslo institucijos, vykdZiusios jungtine

studijy programa (nacionaliniai diplomai neiSduodami);

3) viena ar daugiau nacionaliniy diplomy, kurie iSduodami kaip vieninteliai jungtinj

laipsnj liudijantys dokumentai.

Daugiau informacijos:

www.eua.be/eua/jsp/en/upload Survey Master_Joint_degrees_en.1068806054837.pdf
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Jungtineé studijy programa (Joint study programme)
Studijy programa, parengta ir (arba) vykdoma kartu dviejy ar daugiau aukstojo

mokslo institucijy (gali bati bendradarbiaujama su kitomis institucijomis).

Kokybés uztikrinimas (Quality assurance)

Svarbiausias Bolonijos proceso tikslas yra uztikrinti ir iSlaikyti Europos aukstojo mokslo
kokybeés standartus. Siekiant jvertinti tyrimy bei déstymo kokybe, bitina sukurti palyginamus
kriterijus ir metodus. 1998 m. Europos Komisija rekomendavo stiprinti bendradarbiavima
kokybés uztikrinimo srityje, o 1999 m. jau buvo jsteigtas Europos kokybés uztikrinimo
tinklas (ENQA). ENQA skleidzia informacijg apie praktine patirtj, naujausias diskusijas ir
bhdus, kaip jvertinti studijy, déstymo ir tyrimy kokybe. Kokybés uztikrinimas apima:

1) kokybés kontrole (quality control) — vidinj institucijos ar programos kokybés

jvertinima, taikant nustatytus badus ir priemones;

2) kokybes kultlrag (quality culture) —taikomus kokybés modelius institucijy vadybos
sistemose;

3) vertinima (evaluation) — sistemiska ir kritiSka nagrinéjima, kuris yra pagrindas
priimti sprendimg ar rekomendacijas deél aukstojo mokslo institucijos ar pro-
gramos kokybés;

4) jvertinima (assessment) — sisteminj informacijos kaupimo, lyginimo ir panau-
dojimo procesa, leidziantj parengti iSvadas dél aukstojo mokslo institucijos ar
programos efektyvumo. Jvertinimo procedira yra batina prie$ priimant oficialy
sprendimg dél akreditacijos.

Vertinimas gali bati vidinis arba iSorinis. Vidinis vertinimas — tai sistemiskas

administraciniy duomeny kaupimas, studenty ir absolventy apklausos ir pokalbiai su jais.

ISorinio vertinimo proceso metu eksperty grupé aplanko studijy vietg bei atlieka
studijy ir déstymo monitoringa. Jvertinus, ar veiksmingai taikomos kokybés uztikrinimo
priemones, pateikiama galutiné ataskaita. Be akademiniy studijy ir déstymo, jvairiais
lygiais tiek vidujai, tiek iSoriSkai vertinami ir moksliniai tyrimai.

Daugiau informacijos:

www.enqga.net

www.inqaahe.nl

www.jointquality.org
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Lisabonos strategija (Lisbon Strategy)

Tais paciais 2000 m., kai iskilo EMTE idéja, Europos Sajungos vadovai Lisabonoje
(Portugalija) uzsibrézé strateginj tiksla — iki 2010 m. tapti konkurencingiausia ir viena i$
dinamiskiausiy, Ziniomis grindziamy pasaulio ekonominiy sistemy. Po dvejy mety Barse-
lonoje (Ispanija), supratus, kad atsiliekama nuo grafiko, Lisabonos strategija buvo
papildyta siekiu, kad 2010 m. Europos Sajungos investicijos j mokslinius tyrimus ir
eksperimentine plétrg sudaryty ne maziau kaip 3% BVP Tiksly jgyvendinimui laiduoti
pasillyta sustiprinti Sio proceso valdyma — sudaryti nacionalinius Lisabonos strategijos
veiksmy planus ir paskirti nacionalinius koordinatorius.

Daugiau informacijos:

europa.eu.int/growthandjobs/index_en.htm

europa.eu.int/growthandjobs/pdf/COM2005_330_lt.pdf

www.lsa.lt/rysiai/tnaujienos/lisabona.htm

Lisabonos pripazinimo konvencija
(Lisbon Recognition Convention)

1997 m. 28 Europos Salys pasirasé Europos Tarybos ir UNESCO konvencijg dél
aukstojo mokslo kvalifikacijy pripazinimo Europos regiono valstybése (Council of Eu-
rope/UNESCO Convention on the Recognition of Qualifications Concerning Higher
Education in the European Region), kuri trumpiau vadinama Lisabonos pripazinimo
konvencija. Joje iSdéstyti Europos regiono aukstojo mokslo kvalifikacijy vertinimo ir
pripazinimo sistemos pagrindiniai principai bei numatytos Sios sistemos veikima lai-
duojancios priemoneés.

Sia konvencija baigta kurti Siuolaikiné kvalifikacijy pripazinimo sistema: kvalifikacija
nebus pripazjstama tik jrodzius, kad ji iS esmés neatitinka asmenj priimancios $alies
kvalifikacijy sistemos reikalavimuy. Vertinant kvalifikacijas, lemiamu veiksniu tampa skai-
drumas (t.y. patikima ir adekvati informacija).

Daugiau informacijos:

www.skve.lt/old/wwwskvc/Lisabonoskonv.htm

www.skvc.lt/content.asp?id=61

conventions.coe.int/treaty/EN/WhatYouWant.asp?NT=165)
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Mokymosi apimtis (VWorkload)
Mokymosi veiklos apimtis, kurios reikia tam tikram mokymosi rezultatui pasiekti
(paskaitos, seminarai, praktinis darbas, savarankiskas darbas, informacijos paieska,

moksliniai tyrimai, egzaminai ir kt.).

Mokymosi rezultatai (Learning outcomes)
Apibrézimai (formuluotés, apibidinimai), nurodantys, kg besimokantysis turéety zi-

noti, suprasti ir (arba) moketi daryti baigiantis studijy laikotarpiui.

Nacionaliné aukstojo mokslo kvalifikacijy sistema
(National Framework of Qualifications for Higher Education)

Vienintelis tarptautiniu mastu suprantamas nacionalinés Svietimo sistemos ar Svie-
timo lygmens aprasas, kuriuo remiantis galima apibtdinti ir tarpusavyje aiskiais rysiais
susieti visas aukstojo mokslo kvalifikacijas ar kitus mokymosi pasiekimus ir kuriame

apibrezti rySiai tarp aukstojo mokslo kvalifikacijy.

Profesinis pripazinimas
(Professional recognition)

Profesinis statusas, kuris suteikiamas turin¢iam kvalifikacija.

Socrates programa

1995 m. jkurta Europos Sajungos programa, skirta remti daugiasalj bendradarbiavima
Svietimo ir auk$tojo mokslo srityje. Socrates sudaro tokios paprogrameés:

1. Comenius — mokyklinio ugdymo;

2. Erasmus — aukstajo mokslo;

3. Grundtvig — suaugusiyjy Svietimo;

4. Lingua — kalby mokymosi ir jy mokymo;

5. Minerva - atvirojo ir distancinio mokymosi ir naujy technologijy diegimo Svietime.

Daugiau informacijos:

www.socrates. It/

europa.eu.int/comm/education/programmes/socrates/socrates_en.html
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Socrates / Erasmus-Mundus programa

2004-2008 m. skirta programa, kurig 2003 m. patvirtino Europos Sajungos Taryba.
Pagrindiniai programos tikslai — gerinti aukstojo mokslo kokybe Europoje skatinant
tarpkultrinj bendradarbiavima su treciosiomis Salimis magistrantiros studijy pakopoje.
Programa sudaro Sios pagrindinés veiklos:

1. Erasmus Mundus magistrantiros kursai;

2. Stipendijy programa;

3. Bendradarbiavimas su treciyjy saliy aukstojo mokslo institucijomis;

4. Patrauklios Europos aukstojo mokslo sistemos stiprinimas;

5. Techniné parama.

Daugiau informacijos:

europa.eu.int/comm/education/programmes/mundus/index_en.html

Transnacionalinis aukstasis mokslas
(Transnational higher education)

Aukstojo mokslo programa, studijy programos kursas ar Svietimo paslaugos (tarp
ju ir nuotolinis Svietimas), kurias jvykdo arba kuriomis naudojasi asmuo, esantis ne
toje Salyje, kurioje yra iSduodanti diploma institucija. Sios programos gali priklausyti
kitos valstybeés Svietimo sistemai, o ne tos valstybés, kurioje jos vykdomos, arba gali

bati vykdomos nepriklausant jokiai nacionalinei Svietimo sistemai.
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3 priedas

Bolonijos procese dalyvaujanéiy

valstybiy sgrasas

Albanija
Airija*

Andora
Armeénija
Azerbaidzanas
Austrija*
Belgija*

Bosnija ir Hercegovina

© o N o o B W N =

»,Buvusi Jugosla-
vijos Makedonijos
Respublika”

10. Bulgaria

11. Cekija*

12. Danija*

13. Estija*

14. Graikija*

15. Gruzija

* Europos Sajungos Salys
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16.
17.
18.
198
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

Islandija
Ispanija*

Italija*

Jungtiné Karalysté*
Kipras*

Kroatija

Latvija*

Lenkija*
Lichtensteinas
Lietuva*
Liuksemburgas*
Malta*

Moldova
Nyderlandai*
Norvegija
Portugalija*

Prancuzija*

53
34.
S58
36.
SY/8
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,

Rumunija
Rusija
Serbija ir Juodkalnija
Slovakija*
Slovénija*
Suomija*
évedija*
Sveicarija
Turkija
Vatikanas
Vengrija*
Vokietija*

Ukraina



4 priedas

Nuorodos internete

Akademinio bendradarbiavimo asociacija
The Academic Cooperation Association (ACA)

www.aca-secretariat.be/

Aukstojo mokslo politikos tyrimy centras
The Center for Higher Education Policy Studies (CHEPS)

www.utwente.nl/cheps/about_cheps

Europos Komisija / European Commission

europa.eu.int/institutions/comm/index_It.htm

Europos Taryba / Council of Europe
www.coe.lt

www.coe.int
Ekonominio bendradarbiavimo ir plétros organizacija

The Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD)

www.oecd.org
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Europos tarptautinio Svietimo asociacija
European Asociation for International Education (EAIE)

www.eaie.org

Eurostudent projektas / Eurostudent project
www.his.de/Abt2/Auslandsstudium/Eurostudent

Europos doktoranty ir jaunyjy mokslininky taryba
The European Council of doctoral candidates and young researchers (EURODOC)

www.eurodoc.net/
Mokymosi galimybiy Europoje portalas PLOTEUS
Portal on Learning Opportunities throughout the European Space PLOTEUS

europa.eu.int/ploteus/portal/home.jsp

Tuningo projektas / Tuning Project
www.relint.deusto.es/tuningproject/index.htm
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